w e

Specifications are subject to change without notice
© 2014 Koninklijke Philips N.V.
All rights reserved.

Always there to help you

Register your product and get support at
www.philips.com/welcome

EasySpeed Plus Cordless
GC2078-GC2089 series

User manual
o PHILIPS






EasySpeed Plus Cordless GC2078-GC2089 series

ENGLISH
POLSKI
ROMANA
EAAHNIKA
CESTINA
MAGYAR
SLOVENCINA
LIETUVIY
LATVIESU
EESTI
HRVATSKI
SLOVENSCINA
BbAFAPCKU
SRPSKI

14
23
32
42
50
58
67
75
83
91
99
107
116



6 ENGLISH

I | 1) O 21—
Read the separate important information leaflet and the user manual
carefully before you use the appliance. Save both documents for future
reference.

mmm General description (Fig. 1) m——
Spray nozzle

Cap of filling opening

Steam control

CALC CLEAN = Calc-Clean function

- & =dryironing

- & = optimal steam

- = maximum steam

@ = turbo steam

Steam boost button

Spray button

Temperature dial

Type plate

Water tank with MAX water level indication

Soleplate

10 Light ring

11 Base

12 lron storage lock

13 Mains cord

W N
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mm Using the appliance n—————————————————

Filling the water tank

Note: Your appliance has been designed to be used with tap water. In case
you live in an area with hard water, fast scale build-up may occur.Therefore,
it is recommended to use distilled or de-mineralized water to prolong the
lifetime of your appliance.

Note: Do not add perfume, water from tumble dryer, vinegar, magnetically
treated water (e.g.,Aqua+), starch, descaling agents, ironing aids, chemically
descaled water or other chemicals as they may cause water spitting, brown
staining, or damage to your appliance.
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Bl Set the steam control to position . (Fig. 2)
Fill the water tank up to the MAX indication (Fig. 3).
Close the cap of the filling opening.

Selecting temperature and steam setting

Table 1
Fabric type Temperature Steam Steam Spray
setting setting boost

Linen MAX a3, @ Yes Yes
Cotton oo BE3 Ve Yes
Wool [ X ) > No Yes
Silk ° (<) No No
Synthetic fabrics

(e.g. acrylic, nylon, ° (<] No No

polyamide, polyester).

Note: As indicated in the table above, do not use steam or steam boost at a
low temperature, otherwise hot water may leak from the iron.

[l Consult table 1 to set the temperature dial to the appropriate
setting for your garment (Fig 4)

Consult table 1 to select a steam setting that corresponds to the
temperature you have set. (Fig. 5)

Place the iron on its base and connect the base to a power socket.

(Fig 6.)
Note: Make sure that the base sits on a stable and level surface. It is
recommended to place the base on the soft part of the ironing board.
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The light ring starts to flash blue light, indicating the iron is heating
up. (Fig 7.)

When the blue light turns steady, you can start ironing. (Fig.8 )
Operation of Smart Charging base

The iron is equipped with Smart Charging base. The light will indicate
the status of the iron, and remind you to charge the iron after 20 to
25 seconds to ensure a good wrinkle removal performance. Please
refer to table 2 for the operation of the base.

Note: to ensure good wrinkle removal performance, always put the iron on
its base during the resting period. Do not place the iron on its heel. (Fig.9)

Table 2

Light status Iron status Instructions

Flashing blue Heating up Wait for iron to be ready.

Steady blue Ready for use You can start ironing.

Flashing orange ~ The iron needsto  Put the iron back to the
be charged now base to charge it.

Slow breathing Safety auto-off has  Refer to Chapter

blue (specific been activated “Features”, section “safety

types only) auto-off”.

et U 1 e S 1 ———

Spray function

- Press the spray button to moisten the garment to be ironed. This
helps remove stubborn creases (Fig. 10).

Steam boost function

- Press and release the steam boost button for a powerful boost of
steam to remove stubborn creases (Fig. 11).
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- For optimal steam boost performance, it is recommended to press
the steam boost trigger at a 5 seconds interval.

Vertical steam

- You can use the steam boost function when you hold the iron in
vertical position for removing creases from hanging clothes, curtains
etc. (Fig. 12)

Dry ironing

- Set the steam control to ¢&5 to iron without steam. (Fig. 2)
Safety auto-off function (specific types only)

- The iron switches off automatically if the iron is not in use for
8 minutes. The light ring starts to slowly breath in blue to indicate
the safety auto-off mode is activated.

- To let the iron heat up again, remove the iron (if the iron is on the
base) and put it back to the base.

mmm Cleaning and maintenance

Cleaning

Kl Set the steam control to &, unplug the base and let the iron cool
down. (Fig.2)

Pour any remaining water out of the water tank.
Wipe flakes and any other deposits off the soleplate with a damp
cloth and a non-abrasive (liquid) cleaning agent.

Caution: To keep the soleplate smooth, avoid hard contact with metal
objects. Never use a scouring pad, vinegar or other chemicals to clean

the soleplate.

Note: Regularly rinse the water tank with tap water. Empty the water tank
after rinsing it.
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Calc-Clean function

IMPORTANT: To prolong the lifetime of your appliance and
to maintain good steaming performance, use the Calc-Clean
function once every two weeks. If the water in your area is
very hard (i.e. when flakes come out of the soleplate during
ironing), use the Calc-Clean function more frequently.

Bl Make sure the steam control is set to ¢&. (Fig. 2)

Fill the water tank to the MAX indication. (Fig. 3)
Do not pour vinegar or other descaling agents into the water tank.

Set the temperature dial to MAX. (Fig. 13)

Plug in the base, put the iron on the base and let the iron heat up.
(Fig. 6)

Remove the iron when the light ring turns steady blue. (Fig. 8)

A Hold the iron over the sink. Push the steam control to the Calc-
Clean position and hold it. (Fig. 14)

Gently shake the iron while holding the steam control until all
water in the water tank has been used up. (Fig. 15)

Caution: While scale is flushed out, steam and boiling water also come

out of the soleplate.

X Set the steam control back to ¢&. (Fig.2)

Note: Repeat the Calc-Clean process if the water that comes out of the iron
still contains scale particles.

After the Calc-Clean process

Bl Put the iron on the base. Let the iron heat up to dry the soleplate.

Take the iron from the base when the light ring turns steady blue.
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Move the iron gently over a piece of cloth to remove any water
stains on the soleplate.

S O A g €
B Set the steam control back to ¢&. (Fig.2)
Pour out any remaining water from the water tank.

Unplug the mains cord and wind the mains cord around the base.
(Fig. 16)

Remove iron from the base when you wind the cord, as the soleplate

could still be hot.

Put the iron on the base. Lock the iron to its base. (Fig. 17)

Let the iron cool down before you store it.
You can carry the iron and base by the iron handle. (Fig. 18)

= Troubleshooting —————————————
This chapter summarises the most common problems you could
encounter with the appliance. If you are unable to solve the problem
with the information below, visit www.philips.com/support for a list of
frequently asked questions or contact the Consumer Care Centre in
your country (see the worldwide guarantee leaflet for contact details).

Problem Possible cause Solution

The iron does Cordless iron cools Put the iron back to the
not produce down after a while. It base until the light ring
steam. needs to be recharged. turns steady blue light,

indicating that the iron is
ready for use again.

The steam control is Set the steam control to

set to ¢b. a steam setting (consult
Table 1 in Chapter "using
the appliance”).

The water tank is empty.  Fill the water tank.
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Problem

The iron leaks.

Fakes and
impurities come

out of the soleplate  function for some time.

during ironing,

Possible cause

You are using a
temperature of below
2 dots.

Cordless iron cools
down after a while. It
needs to be recharged.

You are using steam or
steam boost at a low
temperature.

You have used the
steam boost function
too often within a very
short period.

The water tank is
overfilled.

The door of filling
opening is not closed

properly.
You have not
performed Calc-Clean

The iron need to be
cleaned.

Solution

Consult Table 1

in Chapter “using

the appliance” for
temperature and steam
setting.

Put the iron back to its
base to heat up and dry
the soleplate.

Put the iron back to its
base to heat up and dry
the soleplate.

Consult Table 1 for use
of steam and steam
boost.

Put the iron back to its
base to heat up and dry
the soleplate. Use the
steam boost function
less frequently.

Do not fill the water
tank beyond the MAX
indication.

Make sure that the
door of filling opening is
closed properly.

Use the Calc-Clean
function (see chapter
‘Cleaning and
maintenance’, section
‘Calc-Clean function”).



Problem

Possible cause

When | push the  This is normal.

steam control to

the turbo steam
position, the
steam control
jumps back.

Only part of

the light ring is
lighted in safety
auto-off mode.

The base is not
lighted up when
| place the iron

on it.

The turbo steam is
designed as this.

This is normal. This

is intended to save
energy in safety auto-
off mode.

The iron is not
connected to the base

properly.
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Solution

Keep holding the steam
control in the turbo
steam position while
using turbo steam. For
other steam settings, this
is not necessary.

N/A

Take out the iron and
put it back to the base
again.
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I VY 2711 € 1
Przed pierwszym uzyciem urzadzenia zapoznaj sie doktadnie z ulotka
informacyjna oraz instrukcja obstugi. Zachowaj oba dokumenty na
przysztos¢.

mmm Opis ogolny (rys. 1) ————————————
Dysza spryskiwacza

Nasadka otworu wlewowego wody

Regulator pary

CALC CLEAN = funkcja Calc-Clean

- && = prasowanie na sucho

- & = optymalna ilo$¢ pary

- = maksymalna ilo$¢ pary

- @ = funkcja turbo

4 Przycisk silnego uderzenia pary

5 Przycisk spryskiwacza

6 Pokretto regulatora temperatury

7

8

W N

Tabliczka znamionowa
Zbiorniczek wody ze wskaznikiem poziomu wody ,MAX"
9 Stopa
10 Podswietlany pierscier
11 Podstawa
12 Blokada do przechowywania zelazka
13 Przewdd sieciowy

mmZasady uzywania urzadzenia —————
Napetnianie zbiorniczka wody

Uwaga: urzqdzenie jest przystosowane do wody z kranu. Jesli w Twojej
okolicy woda jest twarda, szybko moze osadzic sie kamien. Dlatego, w celu
przedtuzenia okresu eksploatacji urzqdzenia, zaleca sie uzywanie wody
destylowanej lub zdemineralizowane;.

Uwaga: nie nalezy dodawa¢ perfum, wody z suszarek bebnowych, octu, wody
namagnetyzowanej (np.Aqua+), krochmalu, srodkéw do usuwania kamienia
lub utatwiajqcych prasowanie, wody odwapnionej chemicznie ani zadnych
innych srodkéw chemicznych, gdyz moze to spowodowac wyciek wody,
powstawanie brqzowych plam lub uszkodzenie urzqdzenia.
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BB Ustaw regulator pary w potozeniu &. (Rys. 2)

Napetnij zbiorniczek woda do poziomu oznaczonego symbolem
»MAX”. (Rys. 3)

Zat6z nasadke na otwor wlewowy wody.

Ustawianie temperatury i pary

Tabela 1
Rodzaj materiatu Ustawienie Ustawienie  Silne Spryskiwacz
temperatury  pary uderzenie
pary
Linen MAX B8 Tk Tak
Bawetna eoo 863 Tk Tak
Wetna (X} > Nie Tak
Jedwab ° (<) Nie Nie
Tkaniny sztuczne
(np-akrdl, o & Nie Nie
nylon, poliamid,
poliester)

Uwaga: zgodnie z informacjami podanymi w powyzszej tabeli, nie uzywaj
funkgji pary ani silnego uderzenia pary w przypadku wybrania niskiej
temperatury.W przeciwnym razie z zelazka moze wycieka¢ gorqca woda.

Kl Skorzystaj z tabeli 1, aby ustawi¢ pokretto regulatora temperatury
w pozycji odpowiedniej dla danego typu ubrania. (Rys. 4)

Skorzystaj z tabeli 1, aby wybrac ustawienie pary odpowiadajace
wybranej temperaturze. (Rys. 5)

Postaw zelazko na podstawie i podtacz ja do gniazdka
elektrycznego. (Rys. 6)
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Uwaga: upewnij sie, ze podstawa zostata umieszczona na stabilnej i rownej
powierzchni. Zaleca si¢ umieszczenie podstawy na miekkiej czesci deski do
prasowania.

Podswietlany pierscien zacznie migac na niebiesko, wskazujac, ze
zelazko rozgrzewa sie. (Rys. 7)

Gdy niebieskie swiatto zacznie swieci¢ w sposéb ciagly, mozesz
rozpocza¢ prasowanie. (Rys. 8)

Dziatanie inteligentnej podstawy tadujacej

Zelazko jest wyposazone w inteligentna podstawe fadujaca. Wskaznik bedzie
informowac o stanie zelazka i przypominac o koniecznosci natadowania

go po 20-25 sekundach, aby zapewni¢ dokladne rozprasowanie zagniecen.
Informacje na temat dziatania podstawy mozna znalez¢ w tabeli 2.

Uwaga: aby zapewnic¢ doktadne rozprasowanie zagniecen, podczas przerw
w prasowaniu zawsze stawiaj zelazko na podstawie. Nie stawiaj zelazka w
pozycji pionowej (poza podstawq). (Rys. 9)

Tabela 2
Stan wskaznika Stan zelazka Instrukcje
Miga na Rozgrzewanie Zaczekaj, az zelazko
niebiesko bedzie gotowe.
Swieci na Gotowos¢ do Mozna rozpoczaé
niebiesko w uzycia prasowanie.
sposdb ciagty
Miga na Zelazko wymaga Postaw zelazko z
pomaranczowo  natadowania powrotem na podstawie,

aby je natadowad.

Wolno miga Tryb Patrz rozdziat ,,Funkcje”,
na niebiesko automatycznego cze$¢ , Funkcja
(tylko wybrane wylaczenia jest automatycznego

modele) aktywny wytaczania”.
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U K 1 ———

Funkcja spryskiwacza

- Aby zwilzy¢ prasowana odziez, naci$nij przycisk spryskiwacza.
Pomoze to rozprasowac oporne zagniecenia. (Rys. 10)

Funkcja silnego uderzenia pary

- Nacisnij i zwolnij przycisk silnego uderzenia pary, aby uzyskac¢
uderzenie pary umozliwiajace usunigcie najbardziej uporczywych
zagniecen. (Rys. 11)

- Aby zapewni¢ optymalne dziatanie silnego uderzenia pary, zalecamy
naciskanie wiacznika silnego uderzenia pary w odstepach co 5 sekund.

Prasowanie w pionie

- Funkgji siinego uderzenia pary mozna uzywac, gdy zelazko znajduje
sie w pozycji pionowej. UmoZliwia to usunigcie zagniecen na
wiszacych ubraniach, zastonach itd. (Rys. 12)

Prasowanie na sucho

- Ustaw regulator pary w pozycji ¢, aby prasowac bez uzycia
pary. (Rys.2)
Funkcja automatycznego wytaczania (tylko wybrane modele)

- Zelazko wylacza sie automatycznie, jedli nie jest uzywane przez
8 minut. Podéwietlany pierécief zaczyna wolno miga¢ na niebiesko, co
oznacza, ze tryb automatycznego wytaczenia jest aktywny.

- Aby ponownie rozgrza¢ zelazko, zdejmij zelazko z podstawy (jesli sie
na niej znajduje) i ponownie umies¢ je na niej.

mm Czyszczenie i konserwacja

Czyszczenie

Bl Ustaw regulator pary w potozeniu &, wyjmij wtyczke podstawy z
gniazdka elektrycznego i zaczekaj, az zelazko ostygnie. (Rys. 2)

Wylej ze zbiorniczka pozostata wode.
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Zetrzyj ze stopy zelazka ptytki kamienia i inne osady za
pomoca wilgotnej szmatki i (ptynnego) srodka czyszczacego
niezawierajacego srodkow sciernych.

Uwaga: aby powierzchnia stopy pozostata niezarysowana, nalezy

chroni¢ zelazko przed kontaktem z metalowymi przedmiotami.

Do czyszczenia stopy nie wolno uzywac czyscikéw, octu ani innych

srodkow chemicznych.

Uwaga: regularnie ptucz zbiorniczek wodq z kranu. Oprozniaj zbiorniczek
wody po wyptukaniu.

Funkcja Calc-Clean

WAZNE: aby przedtuzy¢ okres eksploatacji urzadzenia

i zapewnic¢ optymalne dziatanie pary, korzystaj z funkcji

Calc-Clean raz na dwa tygodnie. Jesli woda w Twojej okolicy

jest bardzo twarda (tzn. gdy podczas prasowania ze stopy

zelazka spadaja ptytki kamienia), z funkcji Calc-Clean nalezy

korzystac czesciej.

KB Upewnij sie, ze regulator pary zostat ustawiony w pozycji 5.
(Rys. 2)

EANapeij zbiorniczek woda do poziomu oznaczonego symbolem
»MAX". (Rys. 3)

Nie wlewaj do zbiorniczka wody octu ani innych srodkéow do

usuwania kamienia.

Ustaw pokretto regulatora temperatury w potozeniu
»MAX”. (Rys. 13)

W16z wtyczke podstawy do gniazdka elektrycznego, ustaw zelazko
na podstawie i zaczekaj, az zelazko rozgrzeje sie. (Rys. 6)

Zdejmij zelazko, gdy podéwietlany pierscien zacznie $wieci¢ na
niebiesko w sposob ciagly. (Rys. 8)
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A Przytrzymaj zelazko nad zlewem. Przytrzymaj regulator pary w
pozycji Calc-Clean. (Rys. 14)

Delikatnie potrzasaj zelazkiem, przytrzymujac jednoczesnie
regulator pary, az do catkowitego opréznienia zbiorniczka
wody. (Rys. 15)

Uwaga: podczas wyptukiwania kamienia ze stopy zelazka bedzie

wydostawac sie rowniez para i goraca woda.

Bl Ustaw regulator pary z powrotem w pozycji ¢. (Rys. 2)

Uwaga: jesli woda wydostajqca sie z zelazka nadal zawiera czqstki
kamienia, ponownie uzyj funkgji Calc-Clean.

Po czyszczeniu przy uzyciu funkgcji Calc-Clean

W Postaw zelazko na podstawie. Zaczekaj, az zelazko rozgrzeje sig i
stopa wyschnie.

Zdejmij zelazko z podstawy, gdy podswietlany pierscien zacznie
$wieci¢ na niebiesko w sposob ciagly.

Aby usuna¢ zacieki wodne, ktére mogly powstac na stopie zelazka,
delikatnie przeciagnij zelazko po kawatku tkaniny.

mmm Przechowywaniec m——
Bl Ustaw regulator pary z powrotem w pozycji ¢8. (Rys. 2)
Wylej ze zbiorniczka wody pozostata wode.

Odtacz przewdd zasilajacy i owin go wokét podstawy. (Rys. 16)
Przed nawinigciem przewodu zdejmij zelazko z podstawy, poniewaz
stopa zelazka moze by¢ nadal goraca.

Postaw zelazko na podstawie. Zablokuj zelazko na podstawie.
(Rys.17)

Przed odstawieniem zelazka zaczekaj, az zupetnie ostygnie.
Zelazko i baze mozna przenosi¢, trzymajac uchwyt zelazka. (Rys. 18)
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mm Rozwiazywanie problemow nesss——————
W tym rozdziale opisano najczestsze problemy, z ktdrymi mozna sig
zetknad, korzystajac z urzadzenia. Jedli ponizsze wskazéwki okaza sie
niewystarczajace do rozwigzania problemu, odwiedz strone
www.philips.com/support, na ktérej znajduje sie lista czesto zadawanych
pytan, lub skontaktuj sie z Centrum Obstugi Klienta w swoim kraju
(informacje kontaktowe znajduja sie w ulotce gwarancyjne)).

Problem Prawdopodobna
przyczyna

Zelazko nie Zelazko

wytwarza pary. bezprzewodowe

stygnie po pewnym
czasie. Nalezy je
natadowac.

Regulator pary jest
ustawiony w pozycji

5.

Zbiorniczek wody jest
pusty.

Ustawiono
temperature ponizej 2
kropek.

Rozwiazanie

Postaw zelazko

z powrotem na
podstawie i zaczekaj, az
podswietlany pierscien
zacznie $wieci¢ na
niebiesko w sposéb
ciagly, co oznacza, ze
zelazko jest ponownie
gotowe do uzytku.

Ustaw regulator pary w
pozycji pary (patrz tabela
1 w rozdziale ,, Zasady
uzywania urzadzenia").

Napetnij zbiorniczek
wody.

Informacje o
ustawieniach
temperatury i pary
mozna znalez¢ w tabeli
1 w rozdziale , Zasady
uzywania urzadzenia”.



Problem

Z zelazka
wycieka woda.

Podczas
prasowania ze
stopy zelazka
wydostaja sie

zanieczyszczenia.

Prawdopodobna
przyczyna

Zelazko
bezprzewodowe
stygnie po pewnym
czasie. Nalezy je
natadowac.

Uzywasz funkgji pary
lub silnego uderzenia
pary z ustawieniem
niskiej temperatury.

Funkgja silnego
uderzenia pary byta
uzywana zbyt czesto w
bardzo krétkim czasie.

Zbiorniczek wody jest
przepetniony.

Klapka otworu
wlewowego wody nie
zostata prawidtowo
zamknieta.

Przez pewien czas nie
korzystano z funkgji
Calc-Clean. Zelazko
wymaga wyczyszczenia.
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Rozwiazanie

Postaw zelazko z
powrotem na podstawie,
aby sie rozgrzato i aby
stopa zelazka wyschfa.

Postaw zelazko z
powrotem na podstawie,
aby sie rozgrzato i aby
stopa zelazka wyschta.
Skorzystaj z tabeli 1,

aby uzyskac informacje
na temat funkgji pary i
silnego uderzenia pary.

Postaw zelazko z
powrotem na podstawie,
aby sie rozgrzato i aby
stopa zelazka wyschfa.
Uzywaj funkgji silnego
uderzenia pary rzadziej.

Nie nalewaj wody
powyzej oznaczenia
,MAX",

Upewnij sie, ze klapka
otworu wlewowego
wody zostata
prawidtowo zamknieta.

Uzyj funkeji Calc-
Clean (patrz rozdziat
,Czyszczenie i
konserwacja", cze$¢
,Funkcja Calc-Clean”).
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Problem

Gdy przesuwam
regulator pary
do pozycji turbo,
regulator pary
odskakuje.

Tylko czgs¢
pods$wietlanego
pierscienia Swieci
sie w trybie
automatycznego
wyfaczenia.

Podstawa nie
$wieci sig po
postawieniu na
niej zelazka.

Prawdopodobna
przyczyna

Jest to zjawisko
normalne. Funkcja
turbo zostata
zaprojektowana w ten
sposdb.

Jest to zjawisko
normalne. Ma to na
celu oszczedzanie
energii w trybie
automatycznego
wylaczenia.

Zelazko nie zostato
prawidtowo pofaczone
z podstawa.

Rozwiazanie

Aby skorzystac z funkgji
turbo, przytrzymaj
regulator pary w pozydji
turbo. Nie jest to
konieczne w przypadku
innych ustawien pary.

nie dot.

Zdejmij zelazko i
ponownie postaw je na
podstawie.
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I |12 O a1
Citeste brosura separatd cu informatii importante si manualul de utilizare
cu atentie Tnainte de a utiliza aparatul. Pdstreazd ambele documente
pentru consultare ulterioard.

mmDescriere generala (Fig. 1) m—

1 Duza pulverizare

2 Capac al orificiului de umplere

3 Comutator pentru abur

- CALC CLEAN = functie de detartrare.
- & = cilcat uscat

- & = abur optim

- €3 = volum maxim de abur

- @ = abur turbo

4 Buton pentru jet de abur

5 Buton pulverizator

6 Selector de temperaturd

7 Placutd cu date tehnice

8 Rezervor de apa cu indicator de nivel MAX al apei
9 Talpa

10 Inel luminos

11 Bazd

12 Blocare pentru depozitare fier de calcat
13 Cablu de alimentare

mm Utilizarea aparatului s
Umplerea rezervorului de apa

Notd:Aparatul a fost conceput pentru a fi folosit cu apd de la robinet. Dacd
locuiesti intr-o zond cu apd durd, aparatul poate acumula calcar rapid. Prin
urmare, se recomanda utilizarea apei distilate sau a apei de-mineralizate
pentru a prelungi durata de viatd a aparatului tdu.

Notd: Nu adduga parfum, apd dintr-o masind de uscat prin centrifugare,
otet, apd tratatd magnetic (de exemplu,Aqua+), amidon, agenti de
detartrare, aditivi de cdlcare, apd dedurizatd chimic sau alte substante
chimice, deoarece acestea pot provoca vdrsarea apei, colorarea in maro sau
deteriorarea aparatul tdu.
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Bl Regleazi comutatorul pentru abur pe pozitia ¢. (Fig. 2)
Umple rezervorul de apa pana la indicatia MAX (Fig. 3).

inchide capacul orificiului de umplere.

Selectarea setarii pentru temperatura si abur

Tabelul 1

Tipul de material Reglaj de Reglaj de Jet de Pulverizator
temperatura  abur abur

In MAX a3, @ Da Da

Bumbac eoo 863 Da Da

Lana [ X D Nu Da

Mitase ° & Nu Nu

Materiale sintetice

(dg ex. ﬂbre ag:lhce, & Nu NU

nailon, poliamidd,

poliester).

Notd: Dupd cum se indicd in tabelul de mai sus, nu utiliza abur sau jet de
abur la temperaturd scdzutd, in caz contrar, se poate scurge apd fierbinte
din fierul de cdlcat.

Kl Consulti tabelul 1 pentru a regla selectorul de temperatura la
setarea corespunzatoare pentru haina ta (Fig. 4)

Consulta tabelul 1 pentru a selecta o setare de abur care
corespunde temperaturii pe care ai setat-o. (fig. 5)

Aseaza fierul de calcat pe baza si conecteaza baza la o priza de
alimentare. (Fig 6.)

Notd:Asigurd-te cd baza este asezatd pe o suprafatd stabild si platd. Se
recomandd amplasarea bazei pe partea moale a mesei de cdlcat.
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Inelul luminos incepe sa se aprinda intermitent in culoarea albastra,
indicand faptul ca fierul de calcat se incalzeste. (Fig 7.)

Cand lumina albastri se aprinde continuu, poti incepe cilcatul.
(Fig-8)
Functionarea bazei de incarcare inteligente

Fierul de calcat este dotat cu baza de incarcare inteligenta. Lumina
va indica starea fierului de calcat si iti va reaminti sa incarci fierul de
calcat dupd 20 pana la 25 secunde, pentru a asigura o performanta
buna de indepartare a cutelor. Consulta tabelul 2 referitor la
functionarea bazei.

Notd: pentru a asigura o performantd bund de indepdrtare a cutelor, pune
intotdeauna fierul de cdlcat pe bazd atunci cdnd nu il folosesti. Nu aseza
fierul de cdlcat in pozitie verticald. (Fig.9)

Tabelul 2
Stare lumina Stare fier de calcat Instructiuni
Lumineazd Tncalzirea Asteapta ca fierul de
intermitent Tn cdlcat sd fie pregatit.
albastru
Albastru Pregatit pentru Poti incepe calcatul.
continuu utilizare
Portocaliu Fierul de calcat Aseaza fierul de cdlcat
intermitent trebuie Tncarcat napoi pe baza pentru a-|

acum ncarca.

Albastru Oprirea automatd ~ Consulta Capitolul
intermitent lent  de sigurantd a fost ,,Caracteristici”, sectiunea
(numai pentru activata ,,Oprire automata de

anumite tipuri) siguranta”.



26 ROMANA

mmm Caracteristici e ——————

Functie spray

- Apasa butonul pulverizatorului de cateva ori pentru a umezi haina
pe care doresti sa o calci. Acest lucru ajuta la indepdrtarea cutelor
dificile (Fig. 10).

Functia de jet de abur

- Apasd si elibereazd butonul de declansare a jetului de abur pentru un
jet de abur puternic, in scopul de a indeparta cutele dificile (Fig. 11).

- Pentru o performantd optima a jetului de abur, se recomanda
apasarea declansatorului pentru jetul de abur la un interval de 5
secunde.

Jet de abur vertical

- Poti utiliza functia de jet de abur cand tii fierul de calcat n pozitie
verticald, pentru a indeparta cutele de pe hainele atarnate, draperii
etc. (Fig. 12)

Calcat uscat

- Regleazd comutatorul pentru abur la pozitia ¢& pentru a cdlca fara
abur. (Fig. 2)

Oprire automata de siguranta (doar la anumite tipuri)

- Fierul de calcat se stinge automat dacd nu este utilizat timp de
8 minute. Inelul luminos Incepe sa se aprinda lent In albastru, pentru
a indica faptul ca modul de oprire automatd de siguranta s-a activat.
- Pentru a permite fierului de cdlcat sa se incalzeascd din nou, ridica
fierul de calcat (daca fierul de calcat este pe baza) si aseazd-I din nou
pe bazd.
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mmm Curatare si intretinere m——————————

Curatarea

Bl Regleazi comutatorul pentru abur la &, scoate baza din prizi si
lasa fierul de cdlcat sa se raceasca. (Fig.2)

Scurge orice apa rimasa in rezervorul de apa.
Sterge impuritatile si alte depuneri de pe talpa cu o lavetd umeda si
cu un agent de curatare (lichid) non-abraziv.

Atentie: Pentru a pastra talpa neteds, evita contactul dur cu obiecte
metalice. Nu utilizati niciodata burete de sarma, otet sau alte chimicale
pentru a curata talpa.

Notd: Cldteste regulat rezervorul de apd cu apd de la robinet. Goleste
rezervorul de apd dupd cldtirea acestuia.

Functia de detartrare

IMPORTANT: Pentru a prelungi durata de viata a aparatului
tau si pentru a mentine o performanta buna a aburului,
utilizeaza functia de detartrare o data la doua saptamani.
Daca apa din zona ta este foarte dura (adica, ies depuneri din
talpa in timpul calcatului), utilizeaza functia de detartrare
mai frecvent.

[l Asigura-te ci a fost reglat comutatorul pentru abur la &. (Fig. 2)

Umple rezervorul de apa pani la indicatia MAX. (Fig. 3)
Nu turnati otet sau alti agenti pentru indepartarea calcarului in

rezervorul de apa.
Regleazd selectorul de temperatura la MAX. (Fig. 13)

Conecteaza baza la alimentare la o prizi, pune fierul de cilcat pe
baza si lasa fierul de calcat sa se incilzeasca. (fig. 6)

Indepirteazi fierul de cilcat cand inelul luminos se aprinde
constant in albastru. (fig. 8)
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A Tine fierul de cilcat deasupra chiuvetei. Apasi comutatorul pentru
abur n pozitia de detartrare si mentine-l. (Fig. 14)

Scutura incet fierul de cilcat in timp ce tii comutatorul pentru abur,
pana cand s-a consumat toatd apa din rezervorul de apa. (Fig. 15)

Atentie: in timp ce depunerile sunt eliminate, aburul si apa aflati in
fierbere ies, de asemenea, prin talpa.

Bl Regleazi comutatorul pentru abur inapoi la pozitia ¢&. (Fig. 2)

Notd: Repetd procesul de detartrare in cazul in care apa care iese din fierul
de cdlcat contine in continuare particule de calcar.

Dupa procedura de detartrare

[l Aseazi fierul de cilcat pe bazi. Permite fierului de cilcat si
ncdlzeasca pentru ca talpa sa se usuce.

Ridica fierul de calcat de pe baza, cand inelul luminos se aprinde
constant in albastru.

Misca usor fierul de calcat peste o bucata de material pentru a
indeparta petele de apa care s-au format pe talpa.

D € P 0 Zi . 1 —
B Regleazi comutatorul pentru abur inapoi pe pozitia . (Fig.2)
Scurge orice apa ramasa din rezervorul de apa.

Deconecteazi cablul de alimentare si infigoara-l in jurul bazei. (fig. 16)

Scoate fierul de célcat de pe baza atunci cind infisori cablul, deoarece
este posibil ca fierul de cilcat sa fie fierbinte in continuare.

Aseaza fierul de calcat pe baza. Fixeaza fierul de calcat pe baza
acestuia. (fig. 17)
Lasi fierul de cilcat si se raceasci inainte de a-l depozita.

Poti transporta fierul de cdlcat si baza de manerul fierului de cdlcat.
(fig. 18)
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mmm Problem e m————————————————
Acest capitol prezintd cele mai frecvente probleme care pot surveni

la utilizarea aparatului. Daca nu poti rezolva o problema cu ajutorul
informatiilor de mai jos, acceseaza www.philips.com/support pentru o
listd de intrebari frecvente sau contacteazd centrul de asistenta pentru
clienti din tara ta (consultd brosura de garantie internationala pentru
detalii de contact).

Problema Cauza posibila Solutie

Aparatul nu Fierul de cdlcat fara Aseaza din nou fierul

produce abur fir se raceste dupd de calcat pe bazd, pand
o perioada de timp. cand inelul luminos se
Acesta trebuie aprinde constant albastru,
refncarcat. indicand faptul cd fierul

de calcat este din nou
pregdtit de utilizare.

Comutatorul pentru Regleaza comutatorul

abur este reglat pe pentru abur la o setare

pozitia 5. de abur (consulta Tabelul
1 din Capitolul ,,Utilizarea
aparatului”).

Rezervorul de apd Umpleti rezervorul de

este gol. apa.

Utilizezi o temperaturd ~ Consulta Tabelul 1 din

mai micd de 2 puncte.  Capitolul ,Utilizarea
aparatului” pentru setdrile
de temperatura si abur.

Fierul prezinta Fierul de cdlcat fard Aseaza din nou fierul de
scurgeri. fir se raceste dupa cdlcat pe baza pentru
o perioada de timp. a se Incdlzi si pentru ca
Acesta trebuie talpa sd se usuce.

reincarcat.
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Problema

Tn timpul cdlcdrii,
din talpa ies
bucati de calcar
si impuritatii.

Cauza posibila

Utilizezi aburul sau
jetul de abur la
temperaturd scazutd.

ati folosit prea des
functia pentru jet de
abur fntr-un interval de
timp foarte scurt.

Rezervorul de apd este
umplut excesiv.

Usa orificiului pentru
umplere nu este
nchisa corespunzdtor.

Nu ai utilizat functia
de detartrare de mult
timp. Fierul de cdlcat
trebuie curatat.

Solutie

Aseaza din nou fierul de
cdlcat pe baza pentru

a se incdlzi si pentru ca
talpa sd se usuce.
Consulta Tabelul 1 pentru
utilizarea aburului si a
jetului de abur.

Aseaza din nou fierul de
cdlcat pe baza pentru

a se Incdlzi si pentru

ca talpa sa se usuce.
Utilizeaza functia jet de
abur mai rar.

Nu umpleti rezervorul
peste gradatia MAX.

Asigura-te cd usa
orificiului pentru umplere
este inchisa Tn mod
corespunzator.

Utilizeaza functia de
detartrare (consulta
capitolul ,,Curatare si
ntretinere”, sectiunea
,Functia de detartrare”).
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Problema Cauza posibila Solutie

Atunci cand apds  Acest lucru este Continua sa tii
comutatorul normal. Aburul turbo comutatorul pentru abur
pentru abur este conceput s in pozitia abur turbo, in
n pozitia functioneze astfel. timp ce folosesti aburul
abur turbo, turbo. Pentru alte setdri
comutatorul ale aburului, acest lucru
pentru abur nu este necesar

revine la pozitia

precedentd.

Numai o Acest lucru este N/A

parte din normal. Acest lucru are

inelul luminos scopul de a economisi

se aprinde in energie in modul de

modul de oprire  oprire automata de

automata de urgentd.

urgentd.

Baza nu se Fierul de calcat Scoate fierul de calcat si
aprinde cand nu este conectat aseaza-| din nou pe baza.
asez fierul de corespunzator la baza.

cdlcat pe ea.
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I 1) L CLV T LK O
AlafaoTe To EeXWPLOTO GUAAASIO ONIAVTIKWY 0ONYLWY KAl TO
EYXELPIOIO XPrONG TTPOTEKTIKA TTPOTOU X PNOIUOTIOOETE TI) CUOKEUM.
PuAaETe Kat Ta SUo €yypada yia HeANOVTIKT) avadpopd.

mmm evikn) eprypadn] (k. 1) m——
> 1é[I0 PeEKaopoU

Kamaki oTtopiou mAripwong vepou

AlakdTTG aTou

CALC CLEAN = Acitoupyia kabaptopou ahaTwv

- & = oreyvo odépwpa

- D = BéNTioTog aTog

- = HEYLOTOG ATHOG

£33 = aTpog turbo

Koupri BoAng atpou

Koupri Yekaopov

Alakomg Beppokpaoiag

Mwvakida avayvwptong

Aoyxeio vepoU pe €vOelgn peylomg otdbung vepou (MAX)

MAaxka

10 PwTelvdg OaKTUALOG

11 Baon

12 KAeidwpa armobrikeuong oidepou

13 Kahwdlo peuparog

W

O 0O N oNUT N

X P1) 0T T1)G O'UG K E U T) G ———

Fépopa Tou doyeiou vepou

Inueiwon: H ouokeun oag éxet oxedlaoTel ya xpron ue vepo Ppuong. Ze
TIEPITTTWON) TTOU UEVETE O TIEPLOXT) UE OKANPO VEPO, EVOEXETAL TTOAU oUVTOUA
va cusowpeuTouv alara. Emouévwg, ouvioTdrat n xprjon amooTtaypévou 1
amovIoUEVOU VEPOU, YIa va TIapareiveTe Tn Slapketa LwiG TNG CUOKEUNG 0ag.

Inueiwon: Mnv mpocbéteTe dpwya, vepo amo oTEYVWTHPLO PoUxwV, EUSL,
HayvnTika emegepyaopévo vepo (m.x.Aqua+), koAa koAdapiouarog, oucieg
apardTwong, uypa oldepWIAToG, XNIKA aparaTwuévo vepo 1 aAia
XNMka, kaBwg ot ousieg auTég evdéxeTal va mpokaréoouv Stappor) vepou,
kapé knAideg 1 fAAPn oTn cuokeun.



EAAHNIKA 33

[l PubpioTe To SlakoTTn aTuol oTn Béom &S, (gik. 2)

ZuptAnpwoTe To doxeio vepoU pEXPL Kal TNV €VOELEN PEYIOTNG
otabung (MAX) (ek.3).

K\eioTe To kamaki Tou oTopiou TApWONG.

EmAoyn puBuiong Oeppokpaciag kat arpouv

Mivakag 1
Tumog upaoparog PU6on PiBpion  BoAy  Wekaopog
Bsppokpaociag  arpou atpou
Awa MET 863 Na  Na
BapBaxepa Yy S8 Na  Na
Maliva o0 > Oxt  Nal
MeTalwrd ° (><) Oyt Oxt

2uvBeTiKa updouara
(TT.X. AKPUAIKA,
vaiAov, TToAuapion,
TTOAUEOTEPAG).

° (o) Oxi1  Oxt

Znueiwon: OTwg ¢aiverar oTov Tapamdavw mivaka, Ny XproYLoTOLEITE
atuo 1 PoAn atpou oe xaunAn Oepuokpaoctia, StadopeTika pmopei va TpEEet
LeaTo vepo amo To aidepo.

Bl >upBouleuTeite Tov mivaka 1 yia va TomoBeToETE To SlakoTT™T)
Oeppokpaociag otnv katalnAn pubuion avaloya pe To Udaocpa
(ewc. 4).

YupPouleuTeite Tov Trivaka 1 yia va emAe€eTte pia pubuion
aTpoU Tou avTioTolyel oTn Beppokpacia ou £xeTe oploel. (Euc. 5)

TomobetnoTe To Gidepo oTn Pacn Tou kal cuvdéaTe T Paon
oe pia mpila. (eik. 6.)
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Znueiwon: BefawwBeite otL n faon éxet TomoPetnOel emavw oe oTabepn
Kat emimedn emeaveia. Zuviotarat va Tomobeteite T faon mavw oTo
HaAako TUNua TNG oldepuIoTPag.

O ¢wrevog daxTuMog apyilel va avaBooPrivel pe PTTAe Xpwpa,
utrodnAwvovTag oTL To oidepo OeppaiveTal. (€ik. 7.)

‘Otav avayel otabepa pe PTAE Xpwpa, uTropeite va EEKIVoETE
To o1depwya. (€ik. 8)

Asitoupyia Tng Baong é§utrvng $popTiong

To cidepo diabéTel pa Paon e€utvng dpopTiong. H huyvia Seixver v
KaraoTaot) Tou oidepou kat oag utrevBupilel va popTileTe To oidepo peTa
amo 20 £wg 25 SeutepoherTa, woTe va adpaipouvTal MO ATTOTEAECHATIKA
ol Toakioelg. YupBouleuTeiTe Tov Tivaka 2 yia Tn Aetroupyia g Baong.

Inueiwon: Na va adatpolvtal mo amoTeAEoUATIKA Ol TOAKIOELS, Ba
mpémeL va TomobeTelTe To 0ldepo mavTa oTn Pfdon Tou 6Tav dev To
xpnotuoroteite. Mnv TomoBeTeiTe To oidepo o€ katakopugn Oéan. (sik. 9)

Mivakag 2
Karaotaon Karaortaon oidepou  Odnyieg
Auyviag
Avafoofrvel e Zéorapa [MepLpEveTE pEYPL va
MTTAE Xpwpa eTolpacTel To oidepo.
AvdPel otaBepa  Etolpo yia xprion  Mrmopeite va EekivrioeTe TO
HE UTTAE XpWa oldEpwia.
Avafoofirvel To oidepo mpemel  TormoBetoTe TO GIdEPO
HE TTOPTOKAAL va opTioTel ot Bdon yla va To
XpwHa apeoa doptioeTe.
AvaBoofrvel H autépam AvatpégTe oTo Kepahalo
apya pe Prmie amevepyorroinon  "AelToupyieg”, oty
xpwpa (povo oe  achaleiag €xel evotnTa "Autouat
OUYKEKPILEVOUG  evepyoTTolnOei arevepyoTToinon

TUTTOUG) aodaleiag”.
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-ASITOUPYiEQ—

AaToupyia Pekaopol

- [atmoTe To KoUPTTL PekaopoU yia va uypaveTe To Udaopa mrou
Ba o1depwoeTe. Me Tov TpoTo auTd Ba adalpebolv ol eTioveg
Toakioelg (eik. 10).

Asitoupyia BoAig atpou

- [lamore oTryplaia To Koupurti BoArg atpou yia va adalpeoeTe
ETTILOVEG TOAKIOELG e [ia toyupn BoAn atpou (eik. 11).

- [a Bértiom anodoon TG BoARG ATHOU, 0ag CUVIOTOULE
va TIaTaTe T okavodaAn BoAng atpou oe diaotpara Twy 5
OEUTEPONETTTWOV.

ATpog yia kabero o1dépwpa.

- MrmopeiTe va xpnolpoTomoeTe T AelToupyia BoAng atuou Kat
KpaTWwVTag To oidepo ot KaTakopudn Beon. AuTo eival XproLuo
yla va adalpeite Toakioelg amd Kpepaopeva pouxa, KOUPTIVEG
KA. (€1, 12)

ZTeYVO o1dépwpa

- PuBpiore To diakdmn atpou ot Béon &S yia va oldepwoETe
xwplg atpo. (eik. 2)

AsiToupyia autToparng amevepyotroinong acpaleiag
(HOVO o€ CUYKEKPLHEVOUG TUTTOUG)

- To oldepo amevepyotroleiTal autopaTa av dev XpnotuoTTonBel
yia 8 Aerrrd. O dwTevog dakTuAlog apxilet va avapoofrivel apya
ME MTTAE XpWHa yla va uttodei&el OTL N QUTOUATN ATTEVEQYOTTOINON
aodaleiag €xel evepyoTroindel.

- Tava aprjoete TO 0idepo va LeoTabel Eavda, onkwaoTe TO
(av Bplioketal om Bdon) kat TormoBemoTe To Eava ot Bdon.
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mm Kabapiopdg kal cuvThpnon

KaOapiopa

Bl PuBpicTe To SlakoTTn aTol oTn Béon &5, amoouvdéoTe T
Baon kat aprioTe To cidepo va kpuwoel. (eIK. 2)

ASe1doTeE To VEPO TTOU £XEL aTTopEivEL OTO Soxeio vepou.

YkoutrioTe Tig Vipadeg ahaTwy kal Tuxov alka karahotrra amd
TNV TAAKa pe €va vwTrd Travi Kal €va pn oTIABwTIKS (Uypo)
KabaploTiko.

Mpoocoxn: MNa va diatnprjoete Tnv mAdka Aela, amoduyeTe TNV

evrovn emadn pe peTalika avTikeipeva. Mnv xpnoiotoleite moté

ouppariva opouyyapakia, EUSL 1) Ala xnpika yia va kabapioete Tnv

TAdKa Tou oidepou.

Inueiwon: Na EemhéveTe TakTika To Soxeio vepou pe vepo Ppuong.
AdelaoTe To doxeio vepou agol To EemAUveTe.

AaToupyia kabapiopou ahatwv (Calc-Clean)

THMANTIKO: lNa va mapareivere T diapkeia Jwrg Tng
OCUOKEUTG 0ag KAl Yld va S1aTnprjCETE LKAVOTTOTIKY TV
amwédoon Tou arpoul, va XpnoLLoTIoLEITE TN AsiToupyia
kaBapiopol aharwv (Calc-Clean) pia popa kabe duo
eBOopadeg. Av To vepO OTNV TTEPLOYXT) 0ag Eival KANpo

(8nA. Byaivouv vipadeg ahatwv amod Thv TAaka Kkata T
Siapkela Tou o18epWPATOG), va XPNCIHOTIOLEITE TN AstTOUpYia
kaBapiopou aharwv (Calc-Clean) mo ocuyva.

[l Bepaiwbeite 671 0 SlakoTTNng aTpou sivat on Béon &&b. (sik. 2)

TupmAnpwoTe To Soxeio vepol PéXPL Kal TNV evOeIEn HEYLOTNG
otadung (MAX). (ewx. 3)

Mnv pixvere EUSL 1] AMeg ouoieg adpalatwong peca oto doxeio

vepou.
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TomoBeTnoTe To dlakomTn Beppokpaciag oTnyv evdel€n
péyiotou emmedou (MAX). (eik. 13)

YuvdeoTe TN Paon, TomobetnoTe To oidepo oTn Bacn kat
adnoTe To va LeoTabel. (Eik. 6)

AdaipéoTe To 0idepo OTav o pwTevog dakTUMog avapet
oTabepd pe pmAe xpwpa. (Eik. 8)

A KpatioTe To 0idepo Tavw amd To vepoxUTn. MeTakivioTe To
dlakomTn atpol ot O¢on kabapiopou alatwy (Calc-Clean) kat
KpatnoTe To eKel. (k. 14)

KouvnioTe amala To oidepo evw kpaTdTe To S1AKOTITH ATHOU,
HEXPL Va xpnolpoTtoindei 0Ao To vepd oTo doyeio vepou. (gik. 15)

Mpoocoxn: Kabwg amopakpuvovral Ta dlara, Byaivel emiong atuodg
Kal BpacTd vepod amo Tnyv TAAKa.

Bl PubjicTe To SiakdTTn atpou Tow oTn Béon &b, (gik. 2)

ZInueiwon: Av To vepo mou Pyaivet amo To aidepo eEakoloubel va mepiéxet
dlara, emavaAdfete 1 Sadikacia kabapiopol aratwy (Calc-Clean).

MeTda ™) Sadikacia kabapiopol ahaTwv

Kl TomoBetnoTe To oidepo ot Baom. AdrioTe To oidepo va
TeoTabel yia va oteyvwoel 1 TAaka.

InKkwoTe To oidepo amo Tn fact 6Tav o wTevog SakTUAOG
avayel otabepa pe PmAe Xpwpa.

MeTtakiviioTe To oidepo amald Tavw oe £va KOPUATL
uddaoparog, yia va adaipeceTe TUXOV KNAdeg vepou amo Tnv
TAdKa.

I /A T 0 0 1) KK €/ ') 50—
[l PubpicTe To SiakdTTn atpoU Tow oTn Béon . (eik. 2)

AdelaoTe To vePO TToU £XEL atopeivel oTo doxeio vepou.
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AmrocuvdéoTe To Kahwdlo pelpatog kal TUMETE To yUpw amo
™ Baon. (Ew. 16)

InKkwoTe To oidepo amod TN Bacn éTav TuliyeTe To KaAwdio, kabuwg

n TAaka prropei va eivat akoun LeoTm.

TomoBetnoTe To oidepo otn Baon. KhewdwoTe To oidepo ot
Baon Tou. (Eik. 17)

AdnioTe To oidepo va KpUWOEL TPV TO amoBnKeUoETE.

Mrmopeite va petadpepete TO 0idepo Kat ™ Bdon amd ™ Aafn Tou.
(Ew.18)

mmm AVTIHETWITTLIOT] TTPOBANHATWY E——
AuTO TO KedaAato ouvoliCel Ta Tio ouvnBiopeéva TipoAUaTa TTou

MTTOPEL VA QVTIIETWTTIOETE |IE TI) OUOKEUT). AV OeV UTTOPEDETE va AUCETE TO
TTPOPBANKA He TIg TTapakdaTw TAnpodopieg, avarpeéTe ot AloTa cuxvwv
epwmoEwy o Oleubuvor wwwiphilips.com/support 1 emkovwvrioTe

pe 1o Kévrpo E€urmpeémong KatavahwTwy om xwpa oag (Ba Bpeite Ta
oTolxela emKkovwviag oto GpuMadlo g dlebvoug eyyunong).

Artia MBavr) arria Auon

To oidepo Sev To aoupparto oidepo  TormoBemoTe TO

Tapdyel atuo. KPUWVEL LETA ATTO oldepo Eava om
Alyo. ©@a mpéreL va Bdon pexpt o
€T1avapopTLOTEL dwTeEVOG daKTUALOG

va avafel orabepa
JE WTTAE XPWHA,
urrodnAwvovTag oTL
To oidepo eival Eava
£TOLMO YIa Xpnon.
O biakommg PuBpioTe To diakormm
pUBuLoNG aTpou €xel  aTOU O€ pia pUBpLoN
pubploTei ot BEon atpou (oupfouleuTeite
5. Tov [ivaka 1 oTo
keddahalo "Xprjon ™g
OUOKEUNG").



Artia

2nHELvVOVTAL
OLappPoEG vePOU.

MOavn arria

H de&apevr) vepou
eival adeia.

Xpnolpotroleite
Beppokpacia kaTw
armd 2 KOUKKIOEG.

To aoupparo oidepo
KPUWVEL JETA aTto
Alyo. ©a mipémet va
€TTAVAPOPTLOTEL

XpnolJoTToLeiTe aTuo
1) BoAr| atpou oe

XapnAr Beppokpacia.

Xpnolpotoljoarte
™ AetToupyia BoAng
aTpou TTOAEG PpopEg
éoa o€ JIKPO
XPOVIKO OldoTNHA.
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Auon

[epioTe ™ OeCapevn
vepou.

2 UpPouleuTeiTe
Tov [Mivaka 1 oto
kedpdahato "Xprion
™G ouoKeung"
yia T pubpion
Beppokpaciag kat
aTuou.

TomoBemoTe TO
oldepo Eava o
aon Tou yla va
CeoTabei kal va
OTEYVWOEL N TTAAKA.

TomoBet|oTe TO
oldepo Eava om
aon Tou yla va
Ceorabel kal va
OTEYVWOEL 1) TTAAKA.
2upBouleuTeite Tov
Mivaka 1 yia m

XPHon Tou atpou Kat
™G BoAng atpou.
ToroBemoTe TO
oldepo Eava om

aon Tou yia va
CeoraBel kal va
OTEYVWOEL 1) TTAAKA.
XpnolporotroTe ™
AetToupyia BoAng
atpou ArydTepo ouyvd.
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Artia

Kata ) Owdpkela
TOU OLOEPWIATOG
Byaivouv amo v
TAAKa vipadeg
aAdTwV Kat
Bpopua.

OTav melw

TO OLaKOTIM
aTuou ot B¢on
aTuou turbo, o
OlaKoTITNG aTou
avarmda T1pog Ta

TTIoW.

MOavn artia

H &e&apevr) vepou
EXEL UTTEPTIANPWOEL

To karmakt Tou
oTopiou TTAipwaoNGg
Oev €xel KAeloeL
owoTdA.

Nev €xeTe
XPNOLHLOTTOOEL

™ AetToupyia
kabaplopou aAdTwv
(Calc-Clean) yia
Karolo dtaoTna.
To oidepo mpeTel va
kabaploTel.

AUTO elval
duotoroyiko. O atuog
turbo €xel oxedlaorel
HE QUTOV TOV TPOTTO.

Auon

Mnv yeuiCete To
doxElo vepOU TTAvW
armo TV €vOeLEn
MAX.

BeBaiwbeite 611 TO
KaTTaklL Tou oToiou
TTANPWONG €XEL
KAelogel owoTa.
XPNOIUOTTIOINOTE

™ AelToupyia
kabaptopou

ahatwv (Calc-
Clean) (avarpé€re
oTo KepaAalo
"KaBaptopdg kat
ouvtipnon', oTnv
evotnTa "Aeltoupyla
kabaplopou aAdTwv
(Calc-Clean)").

2uveyioTe va kparate
TO OLAKOTITN ATHOU
o B€on aTuou
turbo evw TMapdAnAa
XPNOILOTIOLEITE TOV
aTuo turbo. Na aleg
pubpioelg aTpou, auto
Oev eival ammapaimro.



Aitia MOavn arria

Movo éva Tuipa  AuTo eival

Tou dwTELVOU ducloloyiko. Autod
oakTuAiou avafel  TpoopiCeTat yia
oTn AetToupyia €EOLKOVOUNON

auTopaTg EVEPYELAG OTN

arevepyoTroinong  AelToupyia autoparg

aodaleiac. arevepyoTToinong
acpakeiag.

H Baon dev To oidepo dev €xel

avafel étav ouvdebel owaoTd e ™

TOTTOBETW TO Baon.

oldepo emavw ot
QuTnVv.
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Auon
AIY

2NKWOTE TO KAl
TorroBeToTe To Eavd

ot Baon.
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D (i @7 1 ———
Pred pouzitim si peclivé prectéte uzivatelskou prirucku a samostatny
letdcek s dllezitymi informacemi. Oba dokumenty si uschovejte pro
budouci pouriti.

mm VSeobecny popis (obr. 1) m———
Tryska rozprasovace

Vicko plnictho otvoru

Reguldtor pary

CALC CLEAN = Funkce Calc Clean

- & = suché zehlenf

- & = optimdlni pdra

- = maximum pary

- @ = turbo péra

4 Tlagitko parniho rézu

5 Tlacitko rozprasovace

6 Reguldtor teploty
7
8

W N

Typovy stitek
Nddrzka s indikacf hladiny vody MAX
9 Zehlici plocha
10 Svételny krouzek
11 Zakladna
12 Zamek pro uloZenf Zehlicky
13 Kabel napdjenf

mmm Pouziti pristroje m——————————

Naplnéni nadrzky na vodu

Pozndmka: Pristroj je urcen pro pouZiti s vodou z vodovodniho kohoutku.
JestliZe Zijete v oblasti s velmi tvrdou vodou, miiZe dochdzet k rychlé
tvorbé vodniho kamene. Doporucujeme proto pouZivat destilovanou nebo
demineralizovanou vodu, aby se prodlouZila Zivotnost pristroje.

Pozndmka: Nepridavejte parfém, vodu ze susicky, ocet, magneticky Setfenou vodu
(napf.Aqua-+), skrob, odvdpriovaci prostiedky, pripravky pro usnadnéni Zehleni,
vodu s chemicky odstranénym vodnim kamenem nebo jiné chemikdlie, protoZe by
mohlo dojit k vystrikovani, vzniku hnédych skvrn nebo poskozeni zafizeni.



CESTINA 43

Bl Nastavte regulétor pary do polohy ¢. [Obr. 2]
Zasobnik naplite vodou az po oznaceni MAX (obr. 3).

Zavrete vicko plniciho otvoru.

Volba nastaveni teploty a pary

Tabulka 1

Typ tkaniny INENE Nastaveni Parniraz  Rozstrik
teploty pary

Len MAX 83 Ano Ano
Bavina eoo e Ano Ano
Vina [ X)) [ea-) Ne Ano
Hedvabf ° (<} Ne Ne
Syntetické materidly
(napr. al|<ry|, nylon, o & Ne Ne
polyamid nebo
polyester).

Poznamka: Jak je uvedeno v tabulce vyse, nepouZivejte paru nebo parni raz
pfi nizkych teplotdch. Jinak se muiZe stat, Ze z Zehlicky unikne horka voda.

Kl Nastavte voli¢ teploty podle idaji v tabulce 1 tak, aby nastaveni
odpovidalo zehlenému odévu (obr. 4).

Podle tabulky 1 vyberte nastaveni pary odpovidajici teploté, kterou
jste nastavili. (obr. 5)

Polozte Zehlicku na zakladnu a zakladnu zapojte do elektrické
zasuvky. (Obr. 6)

Poznamka: Dbejte na to, aby byla zakladna umisténa na stabilnim a rovném
povrchu. Zdkladnu doporucujeme poloZit na mékkou cast Zehliciho prkna.
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Svételny krouzek zacne modre blikat, coz znamen, Ze se zehli¢ka
zahtiva. (Obr. 7)

AZ krouzek prestane blikat a trvale sviti, mzete zadit zehlit.
(Obr. 8)

Funkce inteligentni nabijeci zakladny

Zehlicka je vybavena inteligentni nabijeci zikladnou. Kontrolka
signalizuje stav zehlicky a priblizné po 20 az 25 minutach vas upozorni,
ze je zehli¢ku potreba znovu nabit, aby dobre odstranovala zahyby.
Ovladani zakladny je popsano v tabulce 2.

Poznamka: Chcete-li zgjistit dobry vykon pfi odstrariovani zahybi tkaniny,

vZdy Zehlicku odkladejte do zdkladny. Nepokladejte Zehlicku na zadni sténu.

(Obr. 9)
Tabulka 2
Stav kontrolky Stav zehlicky Pokyny
Blikd modre Zahtfvan{ Pockejte, az se Zehlicka
zahreje.

Sviti modre Pripravena MdlZete zacft zehlit.
k pouzitf

Blikd oranzové Zehlitku je treba Polozte zehlicku do zdkladny,
nabit aby se mohla nabit.

Pomalé modré Aktivovano Viz kapitola ,,Funkce", ¢dst

pulzy (pouze automatické ,,Funkce bezpec¢nostniho

nékteré typy) bezpecnostnf automatického vypnuti*.

vypnutf
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mmm Funkce nn———————

Funkce rozstrikovani

- Stisknutim tlacitka rozprasovace Zehleny odév navihéfte. Pomize to
pri odstraniovani nepoddajnych zdhybt (obr: 10).

Funkce parniho razu

- Stisknutim a uvolnénim tlacitka parniho rdzu ziskdte silny parni rdz
pro odstranéni nepoddajnych zahybl (obr. 11).

- Nejlepsi funkce parniho rdzu dosédhnete tehdy, budete-li tlacitko
pouzivat v intervalu 5 vtefin.

Vertikalni naparovani

- Funkci parniho rdzu Ize také pouzit, drzite-li zehlicku ve svislé poloze.
To je uzitecné pri odstrafiovani zahybU u zavésenych odévd, zaclon
apod. (obr: 12).

Suché zehleni

- Chcete-li Zehlit bez pary, nastavte reguldtor pary do polohy ¢&.[Obr. 2]

Funkce bezpeénostniho automatického vypnuti (pouze
nékteré typy)

- Pokud Zehlicku po dobu 8 minut nepouzijete, automaticky se vypne.
Svételny krouzek zacne pomalu modre blikat, coz oznacuje aktivni
reZim automatického vypnutf.

- Pokud chcete Zehlicku ddle pouzivat, zvednéte ji ze zakladny (je-li na
zdkladné) a polozte ji zpét.

mm Cidténi a Gdrzba m—————

Cisteni

Bl Nastavte regulator pary do polohy ¢, odpojte zékladnu ze
zasuvky a nechte zehlicku vychladnout. [Obr. 2]

Zbyvajici vodu z nadrzky vylijte.
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Ze zehlici plochy otrete vSechny necistoty vihkym hadrikem,
pripadné muzete pouzit neabrazivni (tekuty) Eistici prostredek.
Pozor:Aby zlstala Zehlici plocha hladka, chrarite ji pred prfimym
kontaktem s kovovymi predméty. K ¢isténi zehlici plochy nikdy
nepouZzivejte kovovou zZinku, ocet nebo jiné chemikalie.

Pozndmka: Pravidelné vyplachujte nadrzku kohoutkovou vodou.
Po vyplachnuti vodu wylijte.

Funkce Calc-Clean

DULEZITE: Chcete-li prodloufit Zivotnost svého pFistroje
a zachovat kvalitni parni vykon, pouzivejte jednou za dva
tydny funkci Calc-Clean. Pokud je voda ve vasi oblasti velmi
tvrda (napriklad kdyz se na zehlici ploSe vytvareji Supinky),
pouzivejte funkci Calc-Clean castéji.

Kl Nastavte ovladad pary do polohy ¢&. [Obr. 2]

Nédrzku na vodu napliite vodou a7 po oznaceni MAX. (Obr. 3)
Nenalévejte do nadrzky na vodu ocet nebo jiné pripravky k odstranéni

vodniho kamene.

Nastavte regulator teploty na MAX. (Obr. 13)

Zapojte zakladnu do zasuvky, polozte Zehli¢ku na zakladnu a
vyckejte, az se zahreje. (obr. 6)
Kdyz kontrolka zaéne svitit modFe, zehli¢ku sundejte. (obr. 8)

A Podrite Zehlicku nad dFezem. Posufite regulitor pary do polohy
Calc-Clean a pridrzte jej. (Obr. 14)

Drite regulator pary a zehlickou mirné treste, dokud se nevyuzije
vsechny voda z nadrzky. (Obr. 15)

Pozor: Béhem vyplavovani vodniho kamene vychazi z zehlici plochy
také para a vrouci voda.
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Bl Nastavte regulétor pary zpét do polohy 5. [Obr. 2]

Pozndmka: Pokud voda vychdzejici z Zehlicky stdle obsahuje usazeniny,
proces Calc-Clean opakuijte.

Po ukonéeni procesu Calc-Clean

Bl Polozte zehlicku do zakladny. Nechte Zehlicku zahFat, aby se
vysusila Zehlici plocha.

Kdyz kontrolka zaéne svitit modFe, zehli¢ku sundejte.

Lehce prezehlete kousek latky, aby se odstranily vSechny vodni
skvrny z zehlici plochy.

U s || .l
Kl Nastavte regulator pary zpét do polohy ¢&. [Obr. 2]

Vylijte pripadnou zbyvajici vodu z nadrzky.

Odpojte napijeci kabel a navinte jej kolem zakladny. (obr. 16)

Béhem navijeni kabelu Zehlicku ze zakladny sundejte, nebot’ zehlici
plocha muze byt stale horka.

Polozte Zehlicku do zadkladny. Uzamknéte Zehlicku v zakladné.
(obr.17)

Pfed ulozenim nechte zehli¢ku vychladnout.

Zehlicku miizete i se zdkladnou prrenddet uchopenim za rukojet
zehlicky. (obr. 18)

mmm Odstrafiovani problémim———
V této kapitole jsou shrnuty nejbéznéjsi problémy, se kterymi se mizete
u pristroje setkat. Pokud se vdm nepodari problém vyresit podle
ndsledujicich informaci, navstivte adresu www.philips.com/support,

kde jsou uvedeny odpovédi na nejcastéjsi dotazy, nebo se obratte na
Stredisko péce o zdkazniky ve své zemi (kontaktni informace naleznete
na zaru¢nim listu s celosvétovou platnost).
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Problém
Zehlitka
neprodukuje paru.

Zehli¢ka netésnf.

Mozna pricina

Bezdrdtovd Zehlicka
po krdtké dobé
vychladne. Poté je
treba ji znovu nabit.

Reguldtor pary je
nastaven do polohy

5.

Nddrzka na vodu je
prdzdnd.

Pouzivéte teplotu nizsi
nez dva body.

Bezdrdtova zehlicka
po kratké dobé
vychladne. Poté je
treba ji znovu nabit.

Pouzivéte pdru nebo
parni rdz pri nizké
teploté.

Funkci parniho rdzu
jste pouzivali prilis
¢asto beéhem krdtké
doby.

Reseni

Postavte zehlicku zpét na
zdkladnu, dokud svételny
krouzek nebude trvale
svitit modre na znament,
Ze |ze Zehlicku opét
pouzit.

Nastavte reguldtor pary
na nastaveni pary (viz
Tabulka 1 v kapitole
Pouzivan( pristroje).
Naplrite nddrzku na
vodu.

Vhodnd nastaven(
teploty a pary naleznete
v Tabulce 1 v kapitole
Pouzivan( pristroje.
Postavte zehlicku zpét na
zékladnu, aby se zahrdla a
vyschla Zehlicf plocha.

Postavte Zehlicku zp&t na
zakladnu, aby se zahrdla a
vyschla zehlici plocha.
Pouzivani pary a

parniho rdzu je popsano
v Tabulce 1.

Postavte zehlicku zpét na
zékladnu, aby se zahrdla
a vyschla Zehlicf plocha.
Pouzivejte parni rdz
méné casto.



Problém

Ze zehlicl plochy
se pri zehlenf
odlupuji Supinky a
jiné necistoty.
Kdyz presunu
reguldtor pary

do polohy turbo
pary, reguldtor
pary preskocf
zpét.

V bezpecnostnim
rezimu
automatického
vypnutf svitf
pouze Cast
krouzku.

Kdyz polozim
zehlicku do
zékladny, zdkladna
se nerozsvitf.

Mozna pricina

Nddrzka na vodu je
preplnénd.

Viko plnictho otvoru
nebylo spravné
zavi'eno.

Delsi dobu jste
nepouzivali funkci
Calc-Clean. Zehlicku
je treba vydistit.

To je normalnf jev.
Funkce turbo pdry je
navrzena takto.

To je normainf
jev.Jednd se o
dsporu energie
v bezpecnostnim
rezimu.

Zehli¢ka neni se
zdkladnou spravné
propojena.
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Reseni

Neplrite vodni zdsobnik
nad droveri znacky MAX.

Dbejte na to, aby bylo
viko plnictho otvoru vzdy
spravné zavi'eno.

Pouzijte funkci Calc-
Clean (viz kapitola
.Ciét&nf a Udrzba*, &st
,Funkce Calc-Clean").
PouZzivate-li funkci turbo
pary, je nutné reguldtor
pridrzet. U jinych
nastaven( pdry to nenf
nutné.

Neuvedeno

Vyjméte Zehlicku a znovu
ji Vlozte do zdkladny.
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I O 1O 1 ———
Kérjik, koriltekintéen olvassa el a ,,Fontos tudnivaldk” c. ismertetdt és a
felhasznaldi kézikdnyvet, mielstt hasznalni kezdené a késztiléket. Orizze
meg mindkét dokumentumot késébbi haszndlatra.

mm Altalanos leiras (1. dbra) m——
Vizpermetezé orr

Vizbetdlté nyilds kupakja

G&zvezérlés

CALC CLEAN =Vizkémentesité funkcid

- & = szdraz vasalds

- D = optimdlis géz

- = maximalis géz

- @ = turbd géz

4 Gézlovet gomb

5 Vizpermetezd gomb
6 Hdfokszabdlyozd
7

8

9

W N

Tipustabla
Viztartdly MAX vizszintjelzéssel
Vasaldtalp

10 Vildgitd gydrd

11 Alapzat

12 Vasaldtartd zér

13 Haldzati kdbel

mm A késziilék hasznalata ———————————————
A viztartaly feltoltése

Megjegyzés:A késziiléket csapvizzel valé haszndlatra tervezték. Ha olyan
helyen él, ahol kemény a viz, a késziilékben hamar felhalmozédhat a vizké.
Ezért javasolt desztillalt vagy demineralizdlt viz haszndlata a késziilék
élettartamdnak megnévelése érdekében.

Megjegyzés: Ne ontson bele parfiimat, szaritégépbdl szarmazé vizet,
ecetet, mdgnesesen kezelt vizet (pl. Aqua+), keményitGt, vizkémentesité
szert, vasaldsi segédanyagokat, vegyileg vizkémentesitett vizet és mds vegyi
anyagokat, mivel ezek vizszivargdshoz, barna foltok képzédéséhez, illetve a
késziilék karosoddsdhoz vezethetnek.



MAGYAR 51

BB Allitsa a g8zvezérlét ballasba. (2.4bra)
Toltse fel a tartalyt MAX szintjelzésig ( 3. 4bra).
Zérja le a betodltényilast a kupakkal.

Vialassza ki a hémérsékletet és a gézbeallitast

1. tablazat
A textilia tipusa Héfokbeidllitas ~ Gézfokozat Gézlovet Vizpermet
Vészon MAX 59 Igen Igen
Pamut Y Yy =i lgen Igen
Gyapju (X <o) Nem lgen
Selyem ° (<) Nem Nem
Mszdlas

anyagok (pl. akril,
nejlon, poliamid,
poliészter).

° (o <) Nem Nem

Megjegyzés:Ahogy a fenti tablazatban lathatd, ne haszndljon gézt vagy
gozlovetet alacsony hémérsékleten, kiilonben forro viz szivaroghat a vasalobol.

Kl Az 1. tablazat alapjan éllitsa be a héfokszabalyzot a vasalandé
ruhanak megfelel&en (4. abra)

Az 1. tablazat alapjan vélasszon a bedllitott hémérsékletnek
megfelelé gézfokozatot. (Abra: (5. abra)

Helyezze a vasalot az alapzatra, és csatlakoztassa az alapzatot egy
fali aljzatba. (6. abra)

Megjegyzés: Gy6z6djon meg arrdl, hogy az alapzat stabil és vizszintes

feliileten fekszik. Ajanlott az alapzatot a vasalédeszka puha részére helyezni.



52 MAGYAR

A vilagitd gy(iri kék fénnyel villog, amikor a vasalé melegszik.
(7. abra)

Amikor a kék fény mar folyamatosan vilagit, elkezdheti a vasalast.
(8. abra)

Az intelligens toltéalap hasznalata

A vasalohoz intelligens toltSalap tartozik.A fény a vasalé allapotat jelzi,
és emlékezteti arra, hogy a vasalét 20-25 masodpercenként tolteni kell
a gylirédések jo elsimitasahoz. A toltSalap kezeléséhez tanulmanyozza
a 2. tablazatot.

Megjegyzés: a gylirédések jo elsimitdsahoz mindig tegye a vasaldt az alapra,
mikdzben pihenteti. Ne dllitsa a vasalét a sarkdra. (9. dbra)

2. tablazat
Fény dllapota Vasalé dllapota Utasitasok
Villogd kék Felmelegités Vidrja meg, amig készen ll
a vasald.
Folyamatos kék ~ Haszndlatra kész Elkezdheti a vasalast.
Villogdé narancs A vasaldt azonnal  Tegye vissza a vasaldt az
fel kell tolteni alapra a toltéshez.
Lassan villogd A biztonsdgi Ldsd a , Jellemzdk” fejezet
kék (csak automatikus ,Biztonsdgi automatikus
bizonyos kikapcsoldsi kikapcsoldsi tizemmadd”

tipusoknal) Uzemmadd aktiv részét.
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mm | ellemzékn—————————————————————

Spriccelés funkcio

- Avizpermetezd gombot megnyomva nedvesitse be a vasalandd
ruhat. Ez segft a makacs gy(lirédések elsimitasdban (10. dbra).

Gozlovet funkcio

- A gbzlévet gombot nyomja le, majd engedie fel az erételjes
gbzlovetért, mellyel eltdvolithatja a makacs gy(rédéseket (11. dbra).

- A gb8zldvet optimdlis haszndlatdhoz ajénlott a gézldvet gombot 5
masodpercenként megnyomni.

Fiiggdleges g6z

- Agézévet funkcid fiiggbleges helyzeti vasaléval is hasznalhatd. fgy
a felfliggesztett textilidk, fliggdnydk stb. gylrédéseinek kisimitasdra is
alkalmas. (12.dbra)

Szaraz vasalas

- Allitsa a gézvezériét &5 éllasba a g6z nélkili vasalashoz. (2. dbra)

Biztonsagi automatikus kikapcsolas funkcié (csak bizonyos
tipusoknal)

- Avasalé automatikusan kikapcsolddik 8 perc tétlenség utan.
A vildgitd gylrl lassan kezd kéken villogni, amikor a biztonségi
automatikus kikapcsolds funkcié aktivélddik.

- Avasald Ujra felhevitéséhez emelje fel a vasaldt (ha az alapzaton
van), majd tegye vissza az alapzatra.

mmm Tisztitas és karbantartas ———————

Tisztitas

Kl Allitsa a gézvezérlSt allasba, hiizza ki az alapzatot, és hagyja
lehiilni a vasalét. (2. abra)

A maradék vizet ontse ki a viztartalybol.
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Torolje le a vasalotalprol a vizkédarabkakat és az egyéb
lerakédasokat nedves ruhaval, nem karcolé (folyékony)
tisztitoszerrel.

Figyelem! A vasalotalp épségének megdvasa érdekében keriilje

fémtarggyal valo érintkezését. A vasalotalp tisztitasahoz ne hasznaljon

suroldszivacsot, ecetet vagy egyéb vegyszereket.

Jegyzet: Rendszeresen Gblitse ki a viztartdlyt csapvizzel. Uritse ki a
viztartadlyt oblités utan.

Vizkémentesité funkcio

FONTOS:A késziilék élettartamanak meghosszabbitasahoz
és a jo g6zolési teljesitmény megoérzéséhez végezze el
kéthetente a vizké6mentesitési folyamatot. Ha lakéhelyén
nagyon kemény a viz (azaz vasalas kozben vizké tavozik a
vasalotalpbdl), hasznalja gyakrabban ezt a funkciot.

Kl Gy6z8djon meg arrdl, hogy a gézvezérld ballasban van. (2.4bra)

Toltse fel a tartalyt MAX szintjelzésig. ( 3. 4bra)
Ne toltson a viztartalyba ecetet vagy egyéb vizkémentesitd szert.

Allitsa a héfokszabalyozét MAX éllasba. (13. abra)

Dugja be az alapzatot, helyezze ra a vasalot, és hagyja a vasalot
felheviilni. (Abra: 6)

Vegye le a vasalot, amikor a vilagité gy(ir(i folyamatosan kéken
vilagit. (Abra: 8)

A Tartsa a vasalot a mosogaté folé. Allitsa a gézvezérlés gombot
vizkémentesitésre, és tartsa megnyomva. (14. abra)

Tartsa megnyomva a gézvezérlés gombot, és enyhén
razza a vasalot, amig fel nem hasznalédik az 6sszes viz a
tartalybdl. (15. abra)

Vigyazat! A vizkSvel egylitt g6z és forrasban 1évé viz is tavozik a

vasalotalpbdl.
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Bl Allitsa vissza a g8zvezérlét oallasba. (2. abra)

Megjegyzés: Ha a tavozo viz még mindig tartalmaz vizkélerakéddsokat,
ismételie meg a vizkémentesitést.

A vizkémentesitést koveté teendék

[l Helyezze a vasalot az alapzatra. Hagyja a vasalét felheviilni a
vasalotalp megszaradasahoz.

Vegye le a vasalot az alapzatrol, amikor a vilagitd gy(rii
folyamatosan kéken vilagit.

Mozgassa konnyedén a vasalét egy textildarabon, hogy a
vasaldtalpon lévé vizfoltokat eltavolitsa.

I T O | 2 ——
BB Allitsa vissza a gézvezérlét oallasba. (2. abra)
Ontse ki a maradék vizet a tartalybol.

Huzza ki a halézati kabelt, majd tekerje a talapzat koré. (16. abra)

Tavolitsa el a vasalot a talapzatrol, amikor korétekeri a kabelt, mivel a
vasaldtalp még mindig forré lehet.

Helyezze a vasalot az alapzatra. Rogzitse a vasalot a talpra.
(17.4bra)

Térolds elStt hagyja leh(iini a vasalét.

A vasaldt és a talapzatot a vasald fogantyujandl fogva tudja hordozni.
(18.4bra)

mmm Hibaelharita s
Ez a fejezet Osszefoglalja a készilékkel kapcsolatban leggyakrabban
felmertlé problémékat. Ha a hibat az alabbi Utmutatd segitségével nem
tudja elhdritani, litogasson el a www. philips.com/support weboldalra

a gyakran felmerilé kérdések listdjdért, vagy forduljon az orszdgdban
illetékes Ugyfélszolgdlathoz (a részletek érdekében tekintse meg a
vildgszerte érvényes garancialevelet).
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Probléma Lehetséges ok

A vezeték nélkuli
vasald egy idé utdn
lehdil. Ujra fel kell
tolteni.

A vasald nem
termel gézt.

A gbzszabdlyzd ¢&b
helyzetben van.

Ures a viztartaly.

2 pont alatti
hémérsékletet hasznal.

A vezeték nélkuli
vasald egy idé utdn
lehdl. Ujra fel kell
tolteni.

A vasaldbdl
folyik a viz.

A g8zt vagy gézlovetet
alacsony héfokon
haszndlja.

Megoldas

Tegye vissza a vasaldt

a talapzatra, és hagyja
ott, amig a vildgitd gyl
nem vildgit folyamatosan
kéken — ez jelzi azt,
hogy a vasald ismét
haszndlhatd.

Allitsa a gézvezériét

a megfelelé gbzolési
dllasba (tekintse meg az
1.tabldzatot ,, A készUlék
haszndlata” cim(
fejezetben).

Toltse fel a viztartdlyt.

Tekintse meg az 1.
tdbldzatot , A készllék
haszndlata” cim(
fejezetben a héfok- és
g6z01ési bedllitdsokhoz.

Tegye vissza a vasaldt a
talapzatra a felheviiléshez
és a vasaldtalp
megszaraddsédhoz.

Tegye vissza a vasaldt a
talapzatra a felheviiléshez
és a vasaldtalp
megszdraddsdhoz.
Tekintse meg az 1.
tdbldzatot a héfok- és
g6z01ési bedllitdsokhoz.



Probléma

Vasalds kdzben
vizkélerakdddsok
és szennyez&dések
jonnek ki a
vasalStalpbdl.

Ha a gbzvezérlét
turbd gbz
fokozatba dllitom,
a gbzvezérld
visszaugrik.

A Vildgité gylni
csak részben
vildgft a biztonsdgi
automatikus
kikapcsolds
maodban.

A talapzat nem
vildgft, amikor
rahelyezem a
vasaldt.

Lehetséges ok

A gézldvet funkcidt
nagyon révid idé alatt
tdl gyakran haszndlta.

A viztartalyban tul sok
a viz.

A betdltényilds fedele
nincs megfeleléen
lezdrva.

Mar egy ideje

nem végzett el
vizkémentesitési
folyamatot. A vasalét
meg kell tisztitani.

Ez normalis jelenség.
A turbd gbz fgy van
megtervezve.

Ez normdlis jelenség.
Ez a biztonsdgi
automatikus
kikapcsolds maéd
energiatakarékossdga
miatt van fgy.

A vasald nincs
megfeleléen
csatlakoztatva a
talapzathoz.
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Megoldas

Tegye vissza a vasaldt a
talapzatra a felheviiléshez
és a vasaldtalp
megszaraddsdhoz.
Haszndlja ritkdbban a
gézlévet funkcidt.

Ne toltse a viztartdlyt a
MAX jelzés folé.

Gy6z6dion meg arrdl,
hogy a betottényilds fedele
megfeleléen van-e lezdrva.

Alkalmazza a vizkémentesftd
funkcidt (ldsd a ,, Tisztitds

és karbantartds” fejezet
Vizkémentesitd funkcid' c.
részét).

Tartsa a gbzszabdlyozét a
turbd géz" helyzetben a
turbd gz haszndlata kdzben.
Mas gézbedlitdsokhoz ez
nem szlkséges.

nincs

Vegye ki a vasaldt, és
tegye vissza Ujra a
talapzatra.
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D oleZité! mu———————————
Pred pouZitim zariadenia si pozorne precitajte priloZzeny letak

s dolezitymi informdciami a ndvod na pouzivanie. Oba tieto dokumenty si
uschovajte na neskorsie pourzitie.

mm VSeobecny popis (obr. 1) —————
Kropiaca dyza

Kryt plniaceho otvoru

Ovlddanie naparovania

CALC CLEAN = funkcia Calc-Clean na odstranenie vodného kameria
- & = suché Zehlenie

- & = optimdlne mnoZstvo pary

- = maximalne mnozstvo pary

@ = turbo naparovanie

Tlacidlo pridavného pridu pary

Tlacidlo kropenia

Otocny reguldtor teploty

Typovy Stitok ’

Zasobnik na vodu so znatkou MAXIMALNE] drovne hladiny vody
Zehliaca plocha

10 Svetelny prstenec

11 Zékladna

12 Zaistenie odlozenej zehlicky

13 Sietovy kébel

N

O 0O Nl oNU1 N

mmm PouzZivanie zariadenia m——
Plnenie zasobnika na vodu

Pozndmka: Zariadenie je urcené na pouZivanie s vodou z vodovodu. Ak
Zijete v oblasti s tvrdou vodou, méZe dojst’ k rychlemu vytvdraniu vodného
kameria. Na prediZenie Zivotnosti zariadenia preto odporicame pouzivat’
destilovani alebo demineralizovanti vodu.

Poznamka: Nepridavajte parfumy, vodu zo susicky bielizne, ocot, magneticky
upravent vodu (napr.Aqua+), Skrob, prostriedky na odstrdanenie vodného
kameria, prostriedky na ulahcenie Zehlenia, chemicky zmdkcend vodu ani
Ziadne iné chemické latky, pretoZe mo6Zu spdsobit’ tnik vody, hnedé Skvrny
alebo poskodenie zariadenia.



SLOVENCINA 59

[l Ovlédanie naparovania nastavte do polohy ¢&. (Obr. 2)
Zasobnik na vodu naplitte po Uroven MAX (Obr. 3).

Zatvorte kryt plniaceho otvoru.

Vyber nastavenia teploty a naparovania

Tabulka 1

Typ tkaniny Nastavenie  Nastavenie Pridavny  Kropenie

teploty naparovania prud

pary

Lan MAX a3, @ Ano Ano
Bavina Y Yy 83 Ano Ano
Vina (X} (-} Nie Ano
Hodvéb ° (or) Nie Nie
Syntetické tkaniny
(napr.aknyl, o & Nie Nie
nylén, polyamid,
polyester).

Pozndmka:Ako je uvedené v tabulke vyssie, prud pary ani pridavny prud
pary nepouZivajte pri nizkej teplote, pretoZe v opachom pripade méZe zo
Zehlicky unikat’ hortica voda.

Bl Pozrite si tabulku 1 a podla daného odevu nastavte otocny
regulator teploty na prislusné nastavenie. (Obr. 4)

Pozrite si tabulku 1 a podl'a nastavenej teploty vyberte
zodpovedajlice nastavenie naparovania. (Obr. 5)

PoloZte Zehli¢ku na zékladiu, ktor( pripojte k elektrickej zdsuvke.
(Obr. 6)
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Pozndmka: Uistite sa, Ze zdkladria je umiestnend na stabilnom rovnom
povrchu. Zdkladriu odporicame umiestnit’ na mdkku cast’ Zehliacej dosky.

Svetelny prstenec zacne blikat’ namodro, ¢o znamena, Ze Zehlicka

sa zahrieva. (Obr. 7)

Ked modré svetlo zacne neprerusovane svietit, mozete zacat’
sehlit. (Obr. 8)

Pouzivanie inteligentnej nabijacej zakladne

Zehli¢ka je vybaveni inteligentnou nabijacou zakladiiou. Svetlo indikuje
stav Zehlicky a pripomina vam, aby ste zehlicku po 20 az 25 sekundach
nabili, ¢im zabezpedite dobré odstranovanie zahybov. Pokyny tykajlce
sa pouzivania zakladne najdete v tabulke 2.

Pozndmka: Zehlicku pocas prestdvky vZdy poloZte na zdkladriu, zabezpecite
tak dobré odstrariovanie zdhybov. Zehlicku neklad'te do kolmej polohy. (Obr. 9)

Tabulka 2

Stav svetla Stav zehlicky Pokyny

Blikajice modré  Zahrieva sa Pockajte, kym zehlicka
nebude pripravena.

Neprerusované Pripravend na Mozete zacat' zehlit.

modré pouZzivanie

Blikajuce Zehli¢ku treba nabitt  Zehli¢ku polozte na

oranzové zdkladniu, aby sa nabila.

Pomaly pulzujice  Aktivovalo sa Pozrite si kapitolu

modré (len uréité  automatické Vlastnosti, ¢ast’

modely) bezpecnostné ,Funkcia bezpecnostného

vypnutie automatického vypnutia“.
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VI astnos i mm—————

Funkcia kropenia

- Ak chcete navihdit' Zehlend ldtkuy, stlacte tlacidlo kropenia. Pomoze to
odstrdnit nepoddajné zédhyby (Obr: 10).

Funkcia pridavného pradu pary

- Stlacenim a uvolnenim tlacidla pridavného pridu pary aktivujete silny
prid pary na odstrdnenie nepoddajnych zdhybov (Obr 11).

- Na dosiahnutie optimdlneho pridavného pridu pary odporic¢ame
stldcat’ tlacidlo pridavného pridu pary v 5-sekundovych intervaloch.

Zvisla para

- Funkciu pridavného pridu pary mézete pouzit' pri zehlenf vo zvislej
polohe na odstrdnenie pokréenych miest na visiacom oblecent,
zdclondch a pod. (Obr: 12)

Suché zehlenie

- Ak chcete Zehlit bez naparovania, nastavte ovlddanie naparovania do
polohy ¢&5. (Obr: 2)

Funkcia bezpeénostného automatického vypnutia (len
urcité modely)

- Ak sa zehlicka nepouziva dihsie ako 8 mindt, automaticky sa vypne.
Svetelny prstenec zacne pomaly pulzovat’ namodro, ¢o znamend, ze
je aktivovany rezim automatického bezpecnostného vypnutia.

- Ak chcete, aby sa Zehlicka opat zahriala, zdvihnite ju zo zékladne (ak
je na zakladni) a opat' ju tam polozte.

mm Cistenie a (drzban————

Cistenie

[l Nastavte ovladanie naparovania do polohy ¢, odpojte zakladfiu
a nechajte zehlicku vychladnut. (Obr. 2)

Vylejte vsetku vodu zo zasobnika na vodu.



62 SLOVENCINA

Necistoty a usadeniny na Zehliacej ploche odstrarite pomocou
navlihéenej tkaniny a jemného (kvapalného) cistiaceho prostriedku.

Upozornenie:Vyvarujte sa kontaktu s kovovymi predmetmi, aby

Zehliaca platna zostala hladka. Na Cistenie Zehliacej platne nepouzivajte

drsné Cistiace prostriedky, ocot ani iné chemikalie.

Pozndmka: Zasobnik na vodu pravidelne vyplachujte vodou z vodovodu.
Zasobnik na vodu po vyplachnuti vyprazdnite.

Funkcia Calc-Clean na odstranenie vodného kamena

DOLEZITE: Na prediZenie Zivotnosti zariadenia

a zabezpecenie dobrého vykonu pri naparovani pouzite

funkciu Calc-Clean kazdé dva tyzdne.Ak je voda vo vasej

oblasti velmi tvrda (t. . ked’ pocas zehlenia vychadzaju

z otvorov v zehliacej ploche chumaciky), funkciu Calc-Clean

pouzivajte castejsie.

Bl Uistite sa, Ze ovladanie naparovania je nastavené do polohy .
(Obr.2)

Zasobnik na vodu napliite po Groven MAX. (Obr. 3)

Do zasobnika na vodu nepridavajte ocot ani iny prostriedok na
odstranenie vodného kamena.

Nastavte otocny regulator teploty do polohy MAX. (Obr. 13)

Zapoijte zakladnu, polozte na nu zehlicku a nechajte zehlicku, aby sa
zahriala. (Obr. 6)

Ked’ svetelny prstenec zacne neprerusovane svietit’ namodro,
zehlicku zdvihnite. (Obr. 8)

A Drite zehlicku nad umyvadlom. Zatlaéte ovlidanie naparovania do
polohy Calc-Clean a podrzte ho. (Obr. 14)

Zehli¢kou jemne traste, zatial' ¢o driite ovladanie naparovania, kym
sa nespotrebuje vSetka voda v zasobniku na vodu. (Obr. 15)
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Upozornenie: Pocas vyplavovania vodného kamena vychadzaju zo
zehliacej plochy aj para a hortca voda.

Bl Ovladanie naparovania vrat'te do polohy ¢&. (Obr.2)

Pozndmka: Ak voda vychddzajica zo Zehlicky stale obsahuje castice vodného
kameria, zopakujte proces odstrariovania vodného kameria.

Po odstraneni vodného kamena

[l Polozte Zehlicku na zakladAu. Nechajte Zehlicku, aby sa zahriala, &im
sa zehliaca plocha vysusi.

Ked’ svetelny prstenec za¢ne neprerusovane svietit’ namodro,
Zehli¢ku zdvihnite zo zikladne.

Zehli¢kou jemne prejdite po kasku tkaniny, aby ste zo Zehliacej
plochy odstranili Skvrny od vody.

'S K ad OV 2N i © ———
[l Ovlédanie naparovania vrat'te do polohy ¢&. (Obr.2)
Vylejte vsetku vodu zo zasobnika na vodu.

Odpojte sietovy kabel a navinite ho okolo zakladne. (Obr. 16)

Pred navijanim kabla Zehlicku odstrante zo zakladne, pretoze zZehliaca
plocha méze byt stale horica.

Polozte Zehlicku na zakladnu. Zaistite Zehlicku k zakladni. (Obr. 17)

Skor ako zehlicku odlozite, nechajte ju vychladnut’.
Zehli¢ku a zakladiu mdZete prendsat’ za rukovit Zehlicky. (Obr. 18)
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mm RieSenie problémovem————————————————
Této kapitola obsahuje prehlad najbeznejsich problémov, ktoré sa mézu
vyskytnut pri pouzivani zariadenia. Ak problém neviete vyriesit pomocou
informdcif uvedenych nizsie, navitivte webovu stranku www.philips.com/
support, na ktorej ndjdete zoznam najcastejsich otdzok, alebo kontaktujte
Stredisko starostlivosti o zdkaznikov vo svojej krajine (kontaktné Udaje
ndjdete v prilozenom celosvetovo platnom zdru¢nom liste).

Problém
Zehlicka
nevytvdra paru.

Zo zehlicky
unikd voda.

Mozna pricina
Bezkdblovd Zehlicka po

chvili vychladne. Treba
ju nabit.

Ovlddanie naparovania
je nastavené do polohy

5.

Zésobnik na vodu je
prazdny.

Pouzivate teplotu
nizsiu ako 2 bodky.

Bezkdblova zehlicka po
chvili vychladne. Treba
ju nabit.

Riesenie

Zehlitku polozte na
zdkladfu a pockajte,
kym svetelny prstenec
neza¢ne neprerusovane
svietit' namodro, ¢o
znamena, ze zehlicka

je opédt pripravend na
pouZitie.

Nastavte ovlddanie
naparovania do polohy
naparovania (pozrite

si Tabulku 1 v kapitole
,,Pouzivanie zariadenia™).

Naplrite zdsobnik na
vodu.

Pozrite si nastavenie
teploty a naparovania

v Tabulke 1 v kapitole
,Pouzivanie zariadenia“.

Zehli¢ku polozte na
zdkladnu, aby sa zahriala,
¢im sa Zehliaca plocha
VySUS.



Problém

Pocas Zehlenia
z otvorov v
Zehliacej ploche
vychddzaju
usadeniny a
necistoty.

Mozna pricina
Pouzivate prid pary
alebo pridavny prid
pary pri nizkej teplote.

Funkciu pridavného
prddu pary ste
pouzivali prli§ ¢asto
v priebehu velmi
krdtkeho casu.

Zasobnik na vodu je
preplneny.

Kryt plniaceho
otvoru nie je spravne
zatvoreny.

Urcity cas ste nepouzili
funkciu Calc-Clean na
odstranenie vodného
kameria. Zehli¢ku treba
vydistit.
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Riesenie

Zehlitku poloZte na
zdkladnu, aby sa zahriala,
¢im sa zehliaca plocha
VYSUST.

Pridd pary a pridavny
prud pary pouzivajte
podla Tabulky 1.

Zehli¢ku polozte

na zakladriu, aby sa
zahriala, ¢im sa Zehliaca
plocha vysusi. Funkciu
pridavného prudu pary
pouzivajte menej Casto.

Zasobnik na vodu
naplrite najviac po
drovers MAX.

Uistite sa, Ze kryt
plniaceho otvoru je
zatvoreny spravne.

Pouzite funkciu Calc-
Clean na odstranenie
vodného kamena
(pozrite si kapitolu

, Cistenie a Udrzba", cast
,Funkcia Calc-Clean na
odstrdnenie vodného
kamera').
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Problém Riesenie

Mozna pricina

Ked posuniem |de o bezny jav.Turbo  Pocas pouzivania turbo

ovlddanie naparovanie je takto naparovania drzte
naparovania do  navrhnuté. ovlddanie naparovania
polohy turbo v polohe turbo
naparovania, naparovania. Pri inych
ovladanie nastaveniach naparovania
naparovania sa to nie je potrebné.
vréti spat.

V rezime |de o bezny jav. Nie je k dispozicii
automatického Cielom je Setrit’

bezpecnostného  energiou v rezime

vypnutia automatického

svieti len cast' bezpecnostného

svetelného vypnutia.

prstenca.

Ked na zdkladriu
polozim zehlicky,
zakladna sa
nerozsvieti.

Zehli¢ka nie je
k zdkladni spravne
pripojena.

Zehli¢ku zdvihnite zo
zdkladne a opdt ju na fu

poloZzte.
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I S Va1 L
Prie$ pradédami naudoti prietaisa, perskaitykite atskira svarbios
informacijos lapelj ir vartotojo vadova. I$saugokite abu dokumentus, nes
jy gali prireikti ateityje.

mm Bendrasis aprasymas (1 pav.) ——
Purkstuvo antgalis

Pripildymo angos dangtelis

Gary reguliatorius

CALC CLEAN = kalkiy 3alinimo funkcija

- && = sausasis lyginimas

- & = optimalaus intensyvumo garai

- = didelio intensyvumo garai

@ = turbogarai

Gary srovés mygtukas

Purkstuvo mygtukas

Temperatdros reguliavimo ratukas

Modelio plokstelé

Vandens bakelis su vandens lygio zyma MAX

Lygintuvo padas

10 Sviediantis Ziedas

11 Pagrindas

12 Lygintuvo laikymo fiksatorius

13 Maitinimo laidas

W

O 0O N oNUuUl N

mm Prietaiso naudojimas m——

Vandens bakelio pripildymas

Pastaba. Jisy prietaisas naudojamas su vandentiekio vandeniu. Jei gyvenate
vietovéje, kur vanduo labai kietas, gali greitai susidaryti nuosédos. Todél
rekomenduojama naudoti distiliuotq arba demineralizuotq vandenj prietaiso
eksploatavimo laikui pailginti.

Pastaba. Nepilkite | prietaisq kvepaly, vandens i§ dZiovyklés, acto,
magnetiskai apdoroto vandens (pvz., ,Aqua+*), krakmolo, nuosédy Salinimo
priemoniy, pagalbiniy lyginimo priemoniy, chemiskai valyto vandens ar kity
cheminiy medZiagy, nes dél jy gali taskytis vanduo, atsirasti rudy démiy arba
gali biti sugadintas prietaisas.
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Bl Gary reguliatoriy nustatykite j padétj ¢8. (2 pav.)
| vandens bakelj vandens jpilkite iki ,,MAX" Zymos (3 pav.).
Uzdarykite jpylimo angos dangtelj.

Temperatiiros ir gary nustatymo pasirinkimas

1 lentelé

Audinio rasis Temperatiros Gary Gary Purskimas
nustatymas nustatymas padidinimas

Linas SMAX 8 Tp Taip
Medvilné oo B3 Tap Taip
Vilna [ X [a) Ne Taip
,Silk** ° & Ne Ne
Sintetiniai audiniai
(pvz akrllas,l . & Ne Ne
nailonas, poliamidas,
poliesteris).

Pastaba. Kaip nurodoma anksciau pateiktoje lenteléje, gary arba gary srovés
nenaudokite esant Zemai temperatirai, nes i lygintuvo gali pradéti tekéti
karstas vanduo.

B Norédami nustatyti temperatiiros reguliavimo ratuka j drabuziui
tinkama padétj, zr. 1 lentele (4 pav.)

Nustatyta temperatirg atitinkantj gary nustatyma rasite 1 lenteléje.

(Pav. 5 pav.)
Lygintuva padékite ant stovo ir prijunkite stova prie maitinimo lizdo. (6 pav.)

Pastaba. [sitikinkite, kad stovas padétas ant stabilaus ir lygaus pavirSiaus.
Stovq rekomenduojama padéti ant minkstosios lyginimo lentos dalies.
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Sviediantis Ziedas pradeda mirkséti mélynai, vadinasi, lygintuvas
kaista. (7 pav.)

Kai mélyna lemputé pradeda degti nuolatos, galite pradéti lyginti
(8 pav.).
ISmaniojo jkrovimo stovo naudojimas

Sis lygintuvas yra naudojamas su i$maniuoju jkrovimo stovu. Lemputé
parodys lygintuvo biseng ir primins, kad po 20-25 sek. lygintuva reikés
jkrauti siekiant iSlaikyti lyginimo efektyvumo lygj. Informacijos apie
stovo naudojimg ieskokite 2 lenteléje.

Pastaba. Jei norite uZztikrinti lyginimo efektyvumag, kai lygintuvu nelyginate,
visada jj jstatykite | stovq. Nestatykite lygintuvo ant jo kulno (9 pav.).

2 lentelé
Lemputés biisena  Lygintuvo biisena Instrukcijos
Mirksi mélynai Sildymas Laukiama, kol lygintuvas

bus paruostas.

Dega mélynai Parengtas naudoti ~ Galite pradéti lyginti.
Mirksi oranzine Lygintuva reikia |statykite lygintuva | stova,
spalva nedelsiant jkrauti kad jkrautumeéte.
Létai pulsuoja Suveiké automatinis  Zr. skyriaus , Savybes' dalj
mélynai (tik apsauginis ,Automatinis apsauginis
tam tikry tipy igjungimas iSjungimas"".

prietaisuose)
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I S V'Y b 5 I ——

Purskimo funkcija

- Norédami skalbinius sudrékinti, paspauskite purskimo mygtuka. Tai
padeda pasalinti sunkiai jveikiamas rauksles (10 pav.).

Garo srovés funkcija

- Paspauskite ir atleiskite gary srovés mygtuka, kad stipriu gary
plilpsniu pasalintuméte sunkiai jveikiamas rauksles (11 pav.).

- Kad bty naudojama optimalaus galingumo gary srove, gary sroves
mygtuka rekomenduojame spausti kas 5 sekundes.

Vertikali gary srové

- Gary srovés funkcijg galima naudoti lygintuva laikant vertikaliai ir
lyginant kabanciy drabuziy, uzuolaidy ir pan. rauksles (12 pav.)

Sausasis lyginimas

- Norédami lyginti be gary, nustatykite gary reguliatoriy ties ¢25.
(2 pav.)
Automatinio apsauginio iSjungimo funkcija (tik tam tikry
tipy prietaisuose)

- Jei lygintuvas nenaudojamas 8 minutes, prietaisas automatiskai
isijungia. Svieiantis Ziedas pradeda létai pulsuoti mélynai — tai rodo,
kad suaktyvintas automatinis apsauginis iSjungimas.

- Kad lygintuvas vél pradéty kaisti, iSimkite ir vél jstatykite lygintuva |
stova (jei lygintuvas jstatytas stove).

mmm Valymas i pirie Zi o

Valymas

Bl Nustatykite gary reguliatoriy ties ¢, atjunkite stova nuo
maitinimo ir leiskite lygintuvui atvésti ( 2 pav.)

I3 vandens bakelio i3pilkite likusj vandenj.
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Drégna $luoste su nesiurksdia (skysta) valymo priemone nuo

lygintuvo pado nusluostykite neSvarumus ir apnasas.
Démesio. Norédami apsaugoti pada, stenkités, kad jis nesiliesty su
metaliniais daiktais.Valydami pada niekada nenaudokite Siurksciy
kempiniy, acto ar kity cheminiy medziagy.

Pastaba.Vandens bakelj reguliariai iSplaukite vandentiekio vandeniu. ISplove
vandens bakelj, jj itustinkite.

Kalkiy nuosédy Salinimo funkcija

SVARBU. Kad prietaisu naudotumeétés ilgiau ir iSlaikytuméte
gary generacijos efektyvuma, kas dvi savaites naudokite
kalkiy valymo funkcija ,,Calc-Clean*. Jei jusy vietovéje vanduo
yra labai kietas (t.y., kai lyginant i$ lygintuvo pado krinta
smulkiis gabaléliai), kalkiy valymo funkcija ,,Calc-Clean*
turite naudoti dazniau.

[ Isitikinkite, kad gary reguliatorius nustatytas ties ¢&. (2 pav.)

| vandens bakelj vandens jpilkite iki Zymos ,,MAX* (3 pav.).
Nepilkite acto ar kitokiy kalkes Salinanciy skysciy j vandens bakelj.

Temperatiiros reguliatoriy nustatykite ties zyma ,,MAX* (13 pav.).

Prijunkite stova prie maitinimo, jstatykite j jj lygintuva ir leiskite
jkaisti. (Pav. 6 pav.)

Kai $vieciantis Ziedas pradeda nuolatos Sviesti mélynai, lygintuva
iSimkite. (Pav. 8 pav.)

A Laikykite lygintuva vir$ kriauklés. Nustumkite gary reguliatoriy
padétj ,,Calc-Clean® (kalkiy nuosédy valymas) ir laikykite (14 pav.).

Laikydami gary reguliatoriy, Svelniai pakratykite lygintuva, kol
iStekeés visas bakelio vanduo (15 pav.).

Démesio. Plaunant kalkes i$ lyginimo pado gali iStekéti gary ir
verdancio vandens.
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Bl Gary reguliatoriy vél nustatykite j padétj . ( 2 pav.)

Pastaba. Jei i§ lygintuvo tekanciame vandenyje vis dar yra nuosédy, nuosédy
Salinimo funkcijq ,,Calc-Clean* naudokite pakartotinai.

Pasalinus kalkiy nuosédas

[l statykite lygintuva j stova. Leiskite lygintuvui jkaisti, kad nudzidity jo
padas.

Kai $vieciantis Ziedas pradeda nuolatos Sviesti mélynai, nuimkite
lygintuva nuo stovo.

Svelniai pastumdykite lygintuva per medziagos skiaute, kad
pasalintuméte nuo lyginimo pado visus vandens likucius.

L2 Ky 1 2
Bl Gary reguliatoriy vél nustatykite j padétj . ( 2 pav.)

IS vandens bakelio ispilkite likusj vandenj.

Atjunkite maitinimo laida ir apvyniokite jj apink stova (16 pav.).

Vyniodami laidg nuimkite lygintuva nuo stovo, nes lygintuvo padas gali
vis dar buty karstas.

|statykite lygintuva j stova. Uzfiksuokite lygintuva ant pagrindo
(17 pav.).

Prie$ padédami lygintuva j vieta, leiskite jam atvésti.
Lygintuva su stovu galite nesti uz lygintuvo rankenos (18 pav.).

mmm Trikciy diagnostika ir Salinimas m————
Siame skyriuje apibendrinamos problemos, dazniausiai pasitaikancios
naudojantis Siuo prietaisu. Jei toliau pateikta informacija nepadés

iSspresti problemos, apsilankykite www. philips.com/support, ten rasite
daznai uzduodamy klausimy sarasa, arba kreipkités | savo salies klienty
aptarnavimo centra (kontaktinés informacijos ieskokite visame pasaulyje
galiojancios garantijos lankstinuke).



Problema

Lygintuvas
neleidZia gary.

18 lygintuvo lasa
vanduo.

Galima priezastis

Kai lygintuva naudojate
be laido, jis po tam
tikro laiko atvésta. Jj
reikia vél jkrauti.

Gary reguliatorius yra
nustatytas | padét] ¢=5.

Vandens bakelis tuscias.

Naudojamas
temperattros
nustatymas yra
mazesnis nei

nustatymas su 2 taskais.

Kai lygintuva naudojate
be laido, jis po tam
tikro laiko atvésta. Jj
reikia vel jkrauti.

Pasirinkite zema
temperatdirg ir
naudokite garsy arba
garsy srauto funkcija.
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Sprendimas

|statykite lygintuva | stova
ir palaukite, kol 3vieciantis
Ziedas pradés nuolatos
Sviesti mélynai — tai rodo,
kad lygintuva galima
naudoti vel.

Gary reguliatoriy
nustatykite | gary
nustatyma (zr. skyriaus
,Prietaiso naudojimas"
1 lentele).

Pripildykite vandens
bakelj.

Informacijos apie
temperatdiros ir gary
nustatyma ieskokite
skyriaus ,,Prietaiso
naudojimas" 1 lenteléje.

|statykite lygintuva |
stova, kad jis jkaisty ir
nudzidty jo padas.

|statykite lygintuva |
stova, kad jis kaisty ir
nudzitty jo padas.
Informacijos apie garsy
ir garsy srauto funkcijy
naudojima ieskokite 1
lenteléje.
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Problema

Lyginimo metu
iS lygintuvo
pado pasirodo
nesvarumuy.

Nuspaudus gary
reguliatoriy |
turbogary padétj,
reguliatorius
atsoka atgal.

|sijungus
automatinio
apsauginio
isjungimo
rezimui, dega tik
dalis Svieciancio
Ziedo.

|stacius
lygintuva, stovas
neapsvieciamas.

Galima priezastis

JUs naudojote gary
sroveés funkcija per
daznai trumpam
laikotarpiui.

Vandens bakelyje yra
per daug vandens.

Netinkamai uzdarytas
pripildymo angos
dangtelis.

Seniai naudojote kalkiy
salinimo funkcija ,,Calc-
Clean". Lygintuva reikia

valyti.

Tai normalu. Taip veikia
turbogary funkcija.

Tai normalu. Taip
veikiant automatinio
apsauginio isjungimo
rezimui taupoma
energija.

Lygintuva netinkamai
|statéte | stova.

Sprendimas

|statykite lygintuva | stova,
kad jis [kaisty ir nudzidity
jo padas. Garsy srauto
funkcija naudokite reciau.

Pildami | bakelj vandens,
nevirsykite , MAX" Zymos.

Patikrinkite, ar tinkamai
uzdarytas pripildymo
angos dangtelis.

Naudokite kalkiy
Salinimo funkcija ,,Calc-
Clean" (zr. skyriaus
,Valymas ir priezidra“
dalj ,Kalkiy salinimo
funkcija ,,Calc-Clean*).

Kol naudojate turbogary
funkcija, gany reguliatoriy
palikite nustatyta j
turbogary padét]. Jei
norite naudotis kitais gary

nustatymais, tai néra btina.

Netaikoma

[Simkite lygintuva ir vél
|statykite | stova.
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ey |
Pirms ierices lietosanas rlpigi izlasiet So informativo bukletu un lietotaja
rokasgramatu. Saglabajiet abus dokumentus, lai vajadzibas gadijuma varétu
ieskatities tajos ari turpmak.

mmm Vispar€js apraksts (1. zIm.) m————
Smidzinasanas sprausla

Uzpildes atveres vacins

Tvaika regulators

- CALC CLEAN = Calc-Clean funkcija

&5 = gludinasana bez tvaika

& = optimala tvaika padeve

- = maksimalais tvaiks

- &3 = turbo tvaika padeve

Papildu tvaika poga

[zsmidzinasanas poga

Temperatdras ripa

Modela plaksnite

Udens tvertne ar MAX Gdens limena noradi

Gludinasanas virsma

10 Gaismas aplis

11 Stacija

12 Gludekla glabasanas noslégs

13 Stravas vads

w N =

NO 00 N O~y U1 M

mmm |erices lietosana me—————————

Udens tvertnes piepildisana

Piezime: ierice ir paredzéta izmantoSanai ar krana tdeni. Gadijuma,

ja dzivojat regiond ar cietu tdeni, var atri veidoties katlakmens.Tapéc
ieteicams izmantot destiletu vai no mineraliem attiritu tdeni, lai paildzinatu
ierices kalposanas laiku.

Piezime: nepievienojiet smarZas, tideni no Zaveétaja, etiki, magnétiski
apstradatu adeni (piem.,Aqua+), cieti, atkalkoSanas lidzeklus, gludinasanas
palighdzeklus, kimiski atkalkotu Gdeni vai citas kimikalijas, jo tas var izraisit
dens smidzina$anu, briinus traipus vai ierices bojajumus.
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[ lestatiet tvaika regulatoru pozicija ¢. (2. att.)
Piepildiet tidens tvertni ar Gdeni ldz MAX limena iezZimei (3. att.).

Aizveriet uzpildes atveres vacinu.

Temperatiiras un tvaika iestatifjuma atlasisana

1.tabula
Auduma veids Temperatiiras ~ Tvaika Papildu Izsmidzinasana
uzstadijumi padeves  tvaiks
rezims

Lins MAX 8 Ja

Kokvilna YY) a3, @ Ja Ja

Vilna (X D Né Ja

Silk [ <} Ne Né

Sintétiski audumi
(pieméram, akrils,
neilons, poliamids
un poliesters).
Piezime: ka noradits iepriekséja tabula, neizmantojiet tvaiku vai papildu
tvaiku zemd temperatiird, citadi karstais tidens var izplist no gludekla.

KB Skatiet 1. tabulu, lai noregulétu temperatiiras regulatoru uz
apgerbam atbilstosu iestatijumu (4. att.)

Skatiet 1. tabulu, lai izveletos tvaika padeves iestatijumu, kas atbilst
iestatitajai temperatirai. (5. att.).

Novietojiet gludekli uz stacijas un pievienojiet to stravas
kontaktligzdai. (6. att.)

Piezime: nodroSiniet, lai stacija atrastos uz stabilas un limenotas virsmas.
leteicams novietot staciju uz gludinama dela mikstas dalas.
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Gaismas aplis sak mirgot zila krasa, noradot, ka gludeklis uzsilst.
(7. att.)

Kad zila lampina deg pastavigi, varat sakt gludinat. (8. att.)

Viedas uzlades stacijas darbiba

Gludeklis ir aprikots ar viedas uzlades staciju. Tas noradis gludek|a
statusu un atgadinas par gludekla uzladi péc 20 idz 25 sekundém, lai
nodrosinatu labu kroku likvidesanas sniegumu. Ludzu, skatiet 2. tabulu,
lai uzzinatu par stacijas pamatni.

Piezime: lai nodrosinatu labu kroku likvidéSanas sniegumu, vienmeér novietojiet
gludekli uz stacijas pauzes laika. Nenovietojiet gludekli vertikali. (9.att.)

2. tabula
Lampinas statuss Gludekla statuss Instrukcijas
Mirgo zila krasa ~ Uzsilsana Uzgaidiet, lidz gludeklis ir

gatavs.

Pastavigi zila Gatavs lietosanai Varat sakt gludinasanu.
krasa
Mirgo oranza Gludeklis tagad ir Nolieciet gludekli atpakal uz
krasa jauzlade stacijas, lai uzladétu.
Léni mirgo Automatiska Skatiet nodalas "Funkcijas"
zila krasa (tikai izslégSanas ir sadalu "Automatiska
atseviskiem aktivizéta izslegsanas".
modeliem)

—Funkcijas—

Smidzinasanas funkcija

- Vairakas reizes nospiediet smidzinasanas taustinu, lai samitrinatu
gludinamo apgérbu.Tas palidz likvidét stingras krokas (10. att.).
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Papildu tvaika funkcija

- Nospiediet un atlaidiet papildu tvaika pogu, lai ieglitu spécigu tvaika
striklu un likvidétu griti izgludinamas krokas(11. att.).

- Laiiegltu optimalu tvaika padevi, ieteicams nospiest papildu tvaika
slédzi ar 5 sekunzu intervalu.

Vertikals tvaiks

- Papildu tvaika funkciju iesp&jams izmantot, ari turot gludekli vertikala
pozicija. Tas palidz izgludinat krokas uz pakarinata apgérba, aizkariem
utt. (12. att.)

Gludinasana bez tvaika

- lestatiet tvaika regulatoru uz ¢, lai gludinatu bez tvaika. (2. att.)

Automatiskas izslegsanas funkcija (tikai atseviSkiem modeliem)

- Gludeklis automatiski izsleédzas, ja tas netiek lietots 8 mindtes.
Gaismas aplis sak lenam pulsét zila krasa, lai noraditu, ka aktivizéts
automatiskas izslégsanas reZims.

- Lai gludeklis atkal uzsiltu, nonemiet gludekli (ja tas atrodas uz stacijas)
un péc tam novietojiet atpakal stacija.

mmm TTriSana un kop§ana—

Tirisana

[l lestatiet tvaika regulatoru pozicija ¢, atvienojiet staciju un laujiet
gludeklim atdzist. (2. att.)

Izlejiet no Tdens tvertnes atlikuo Gdeni.
Noslaukiet nolobijusas dalinas no gludinasanas virsmas ar mitru
dranu un neabrazivu (Skidru) tirisanas lidzekli.

Uzmanibu: glab3jiet gludinasanas virsmu gluduy, lai ta nenonaktu speciga
saskare ar metala priekSmetiem. Nekad neizmantojot berzamo, etiki
vai citas kimikalijas darba virsmas tirisanai.

Piezime: regulari izskalojiet tidens tvertni ar krana tideni. Péc izskaloSanas
iztuksSojiet tidens tvertni.
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Calc-Clean funkcija

SVARIGI: lai paildzinitu ierices kalpo$anas laiku un saglabatu
labu tvaika padevi, izmantojiet Calc-Clean funkciju reizi divas
nedélas. Ja jtisu regiona ir loti ciets tidens (t.i., ja gludinasanas
laika no gludekla gludinasanas virsmas atdalas pleksnes),
lietojiet Calc-Clean funkciju biezak.

KB Pirliecinieties, ka tvaika regulators ir iestatits uz . (2. att.)

Piepildiet Gidens tvertni lidz MAX limena iezimei (3. att.).
Nelejiet Gidens tvertné etiki vai citu katlakmens tiriSanas Kimisko [lidzekli.

lestatiet temperatiiras ripu uz MAX atzimi. (13. att.)

Pievienojiet staciju elektropadevei, uzlieciet gludekli uz stacijas un
laujiet gludeklim uzsilt. (6. att.).

Nonemiet gludekli, kad gaismas aplis pastavigi deg zila krasa. (Att. att.
A Turiet gludekli virs izlietnes. Pavirziet tvaika regulatoru pozicija
Calc-Clean un turiet to. (14. att.)

Uzmanigi pakratiet gludekli, vienlaikus turot tvaika regulatoru, lidz
ir izlietots viss Udens tvertné esosais tdens. (15. att.)

Uzmanibu: lai gan tiek izskalots katlakmens, no gludinasanas virsmas

izplust art tvaiks un verdoss tidens.

X lestatiet tvaika regulatoru atpaka| pozicija ¢&. (2.att.)

Piezime: atkartojiet Calc-Clean procesu, ja no gludekla izplistoSais tidens
joprojam satur daudz katlakmens dalinu.

Péc Calc-Clean procesa

[l Uzlieciet gludekli uz stacijas. Laujiet gludeklim uzsilst, lai izzavétu
gludinasanas virsmu.

Nonemiet gludekli no stacijas, kad gaismas aplis nepartraukti deg
zila krasa.
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Saudzigi virziet gludekli virs auduma, lai likvidétu Gdens traipus uz
gludinasanas virsmas.

mm Uz glabasana m—
BB lestatiet tvaika regulatoru atpakal pozicija ¢. (2. att.)
Izlejiet no Tdens tvertnes atlikuso Gdeni.

Atvienojiet stravas vadu un aptiniet vadu ap staciju. (16. att.)

Nonemiet gludekli no stacijas vada aptisanas laika, jo gludinasanas
virsma joprojam var but karsta.

Uzlieciet gludekli uz stacijas. Fiksejiet gludekli uz stacijas. (17. att.)

Laujiet gludeklim atdzist, pirms novieto$anas glabasana.
Varat turét gludekli un staciju aiz gludekla roktura. (18. att.)

mmm Traucejummeklesana e ————————————————
Saja nodala ir apkopotas izplatitaks problémas, kidas var rasties, fikojoties

ar ierici. Ja nevarat atrisinat problému, izmantojot turpmako informaciju,
apmeklgjiet vietni www.philips.com/support un skatiet biezi uzdoto jautajumu
sarakstu vai sazinieties ar klientu apkalpoSanas centra darbiniekiem sava valstr
(kontaktinformaciju skatiet pasaules garantijas bukleta).

Probléma lesp€jamais celonis Risinajums

Gludeklis Bezvadu gludeklis péc  Uzlieciet gludekli atpakal

neizdala tvaiku. briza atdziest. Tas ir uz stacijas, lidz gaismas
jauzlade. aplis nepartraukti deg

zila krasa, kas norada, ka
gludeklis atkal ir gatavs

lietoSanai.
Tvaika regulators ir lestatiet tvaika regulatoru
iestatits pozicija ¢&. tvaika iestatijuma (skatiet
1.tabulu nodala "lerices
lietosana").

Udens tvertne ir tuk$a.  Piepildiet Gdens tvertni.



Problema

No gludekla pil
udens.

lespejamais celonis

JUs izmantojat
temperatdiru zem 2
punktiem.

Bezvadu gludeklis péc
briza atdziest. Tas ir
jauzlade.

JUs izmantojat
tvaika padevi vai
papildu tvaiku zema
temperattira.

Papildu tvaika funkcija
ir izmantota parak bieZi
loti Tsa laikposma.

Udens tvertne ir
parpildrta.

Uzpildes atveres vacins
nav pareizi noslégts.
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Risinajums
Skatiet 1. tabulu nodala
"lerices lietosana", lai

uzzinatu temperatdras
un tvaika iestatjumu.

Uzlieciet gludekli atpakal
uz stacijas, lai to uzsilditu
un izzavétu gludinasanas
virsmu.

Uzlieciet gludekli atpakal
uz stacijas, lai to uzsildrtu
un izzavétu gludinasanas
virsmu.

Skatiet 1.tabulu, lai
uzzinatu par tvaika

padevi un papildu tvaiku.

Uzlieciet gludekli atpakal
uz stacijas, lai to uzsildrtu
un izzavétu gludinasanas
virsmu. lzmantojiet
papildu tvaika funkciju
retak.

Neparsniedziet
maksimala imena atzimi
MAX.

Ripigi noslédziet
uzpildes atveres vacinu.
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Problema

Pléksnites un
nolobijusas
dalinas izdalas
no gludinasanas
virsmas
gludinasanas
laika.

Nospiezot
tvaika regulatoru
turbo tvaika
padeves pozcija,
regulators
nefikséjas vieta.

Automatiskas
izslégsanas
reZima deg tikai
dala no gaismas
apla.

Stacija netiek
izgaismota, kad
novietoju uz tas
gludekli.

lespejamais celonis

JUs neesat ilgaku laiku
veicis Calc-Clean
funkciju. Gludeklis ir
janotira.

Tas ir normali. Turbo
tvaika padeve darbojas
3adi.

Tas ir normali. Tas
paredzéts, lai taupitu
energiju automatiskas
izslégsanas rezZima.

Gludeklis nav pareizi
savienots ar staciju.

Risinajums

|zmantojiet Calc-Clean
funkciju (skatiet nodalas
"TiriSana un apkope"
sadalu "Calc-Clean
funkcija").

Turiet tvaika regulatoru
turbo tvaika padeves
pozicija, kad vélaties
izmantot turbo

tvaika padevi. Tas

nav nepiecieSams
citiem tvaika padeves
iestatjumiem.

N.P

Noceliet gludekli un
uzlieciet to atpakal uz
stacijas.
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T
Lugege enne seadme kasutamist Idbi olulise teabe brosiir ja
kasutusjuhend. Hoidke mdlemad edaspidiseks alles.

mmSeadme osad (joon. 1) E————————
Piserdusotsik

Téiteava kaas

Aururegulaator

CALC CLEAN = katlakivi eemaldamise funktsioon

- 6& = kuivtriikimine

- & = optimaalne aurujéudlus

- = maksimaalne aurujuga

- &3 = llivdimas auruvoog

4 Lisaauru nupp

5 Piserdusnupp

6 Temperatuuri ketasregulaator

-

8

W N

Tuubisilt
Veetaseme MAX-tdhisega veepaak
9 Tald
10 Valgusrdngas
11 Alus
12 Trilkraua hoiustamislukk
13 Toitejuhe

mmm Seadme kasutamine m—————

Veepaagi tditmine

Madrkus.Teie seade on méeldud kraaniveega kasutamiseks. Kui elate
kareda veega piirkonnas, v6ib seadmesse kiiresti tekkida katlakivi. Seetdttu
on seadme tédea pikendamiseks soovitatav kasutada destilleeritud vett ja
demineraliseeritud vett.

Markus: drge kasutage veepaagis parfiiiimi, trummelkuivatist

pdrinevat vett, dddikat, magnetiliselt toddeldud vett (nt Aqua+), tdrklist,
katlakivieemaldusvahendit, triikimist holbustavaid vahendeid, keemiliselt
katlakivist puhastatud vett ega muid kemikaale, kuna need véivad tekitada
veepritsmeid, pruune plekke voi kahjustusi seadmele.
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Bl Seadke aururegulaator asendisse &. (joon.2)
Taitke veepaak veega MAX-tihiseni. (joon. 3).
Sulgege tiiteava kaas.

Temperatuuri ja auruseade valimine

Tabel 1
Kanga tiliip Temperatuuri  Auru Vaimas  Piserdamine
seadistamine seadistus  auruvoog
Linen MAX BE AH AH
Cotton YY) ) @ JAH JAH
Wool o0 > Ei JAH
Silk ° (<) Ei Ei

Sunteetilised
kangad (nait akrl,
nailon, poldamiid,
poluester)

Markus. Nagu iilal esitatud tabelist ndha, drge kasutage auru ega voimsat
auruvoogu madalal temperatuuril, vastasel juhul voib kuum vesi triikrauast
vdlja lekkida.

[l Vaadake tabelist 1, kuidas seada temperatuuri ketasregulaator teie
roivaste jaoks sobivasse asendisse (joon. 4)

Vaadake tabelist 1, milline auruseade vastab teie seatud
temperatuurile. (joon. 5)

Pange triikraud alusele ja lihendage alus seinakontakti. (joon. 6.)

Markus. Kontrollige, et alus oleks kindal ja tasasel pinnal.Aluse voiks
soovitavalt asetada triikimislaua pehmele pinnale.
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Valgusrongas hakkab siniselt vilkuma, andes mirku triikraua
kuumenemisest. (joon.7.)

Kui sinine valgus poleb piisivalt, v&ite triikimist alustada. (joon. 8)

Nutika laadimisaluse kasutamine

Triikraud on varustatud nutika laadimisalusega.Valgus naitab triikraua
olekut ja tuletab teile 20-25 sekundi parast meelde, et peaksite
triikrauda laadima kui soovite, et kortsude eemaldamine onnestuks.
Palun vaadake tabelist 2, kuidas alust kasutada.

Markus. Selleks, et kortsude eemaldamine hg'sti onnestuks, asetage
triikraud mittekasutamise ajal alati alusele. Arge pange triikraudu kannale
plistiasendisse. (joon. 9)

Tabel 2

Valguse olek Triikraua olek Juhised

Vilkuv sinine Kuumenemine Oodake, kuni trilkraud on
valmis

Pusivalt polev Kasutusvalmis Voite hakata triikima

sinine

Vilkuv oranz Triikrauda on ntiid ~ Pange triikraud laadimiseks

vaja laadida tagasi alusele.

Aeglaselt vilkuv  Autmaatne Vaadake peatiiki

sinine (ainult vdljaltlitumine on "Omadused" osa

teatud mudelitel)  aktiveeritud "Automaatne valjaltlitumine"

mm O madused m—————

Piserdusfunktsioon

- Triigitava toote niisutamiseks vajutage mitmel korral piserdusnupule.
See aitab eemaldada tugevaid kortse. (joon. 10).
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Lisaauru funktsioon

- Tugevate kortsude eemaldamiseks vajaliku véimsa auruvoo saamiseks
vajutage lisaauru nuppu ja vabastage see. (joon.11).

- Optimaalse aurujdudluse tagamiseks on soovitav vajutada lisaauru
nupule 5-sekundiliste intervallidega.

Vertikaalne aur

- Lisaauru funktiooni saate kasutada ka siis, kui triikraud on pustasendis.
Seda on sobiv kasutada kortsude eemaldamiseks rippuvatelt riietelt,
kardinatelt jms. (joon. 12)

Kuivtriikimine

- llma auruta triikimiseks seadke aururegulaator asendisse ¢&5. (joon. 2)

Automaatne viljaliilitusfunktsioon (ainult teatud mudelitel)

- Triikraud lUlitub automaatselt vélja, kui seda ei ole 8 minuti véltel
kasutatud.Valgusrongas hakkab aeglaselt siniselt vilkuma, et anda
marku automaatse valjalUlitusreziimi aktiveerumisest.

- Selleks, et lasta triikraual uuesti kuumeneda, votke triikraud (juhul, kui
see on alusel) ja pange see tagasi alusele.

mm Puhastamine ja korrashoid m————

Puhastamine

BB Seadke aururegulaatori nupp asendisse ¢, eemaldage alus
vooluvorgust ja laske triikraual jahtuda. (joon.2)

Valage allesjaznud vesi veepaagist vilja.
Piihkige niiske lapi ja mitteabrasiivse (vedela) puhastusvahendiga

tallalt katlakivi- ja muu mustus.

Ettevaatust: Selleks, et tald oleks sile, viltige selle kriimustamist
metallesemetega. Arge kunagi kasutage kiitirimiskasna, aadikat voi muid
keemilisi vahendeid talla puhastamiseks.

Madrkus. Loputage veepaaki korrapdraselt veega. Pérast loputamist
tiihjendage paak.
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Calc-Clean-funktsioon

TAHELEPANU! Seadme kasutusea pikendamiseks ja hea
aurutamisjoudluse sdilitamiseks kasutage iga kahe nddala tagant
katlakivi eemaldamise funktsiooni. Kui vesi teie piirkonnas on
vaga kare (nt kui triikimise ajal tuleb tallast helbeid), kasutage
katlakivi eemaldamise funktsiooni sagedamini.

[l Kontrollige, kas aururegulaator on asendis ¢&. (joon. 2)

Tiitke veepaak veega MAX-tihiseni. (joon. 3).
Arge valage veepaaki didikat ega teisi katlakivi eemaldamise vahendeid.

Seadke temperatuuri ketasregulaator MAX asendisse. (joon. 13)

Uhendage alus vooluvérku, asetage triikraud alusele ja laske sellel
kuumeneda. (joon. 6)

Vétke triikraud aluselt, kui sinine tuli poleb piisivalt. (joon. 8

A Hoidke triikrauda valamu kohal. Liikake aururegulaator katlakivi
eemaldamise asendisse. (joon. 14)

Aurugeneraatori nuppu all hoides raputage triikrauda 6rnalt, kuni
kogu vesi on veepaagist dra kasutatud. (joon. 15)

Ettevaatust. Katlakivi minema uhtumisel valjub tallast ka aur ja keev vesi.

Bl Seadke aururegulaator tagasi asendisse ¢&. (joon.2)

Madrkus. Kui triikrauast vdljuv vesi sisaldab endiselt katlakivi helbeid, korrake
katlakivi eemaldamise toimingut.

Parast katlakivi eemaldamist

[ 1| Pange triikraud alusele. Laske triikraual kuumeneda, kuni tald on
kuiv.

Vétke triikraud aluselt kui valgusrongas pdleb iihtlaselt siniselt.

riideeset.
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mmm Hoiustamin e n—————

[l Seadke aururegulaator tagasi asendisse ¢&. (joon. 2)
Valage allesjiznud vesi veepaagist vilja.

Eemaldage toitejuhe vooluvérgust ja kerige juhe aluse Gimber.
(joon. 16)

Votke triikraud juhtme kerimise ajal aluselt ara, sest tald voib veel

kuum olla.

Pange triikraud alusele. Lukustage triikraud alusele. (joon. 17)

Laske triikraual enne hoiule panemist ara jahtuda.
Triikrauda ja alust on v&imalik triikraua kdepidemest t&sta. (joon. 18)

I V€ 20 S i 7
Selles peatikis vetakse kokku kdige levinumad probleemid, mis seadmega
juhtuda v&ivad. Kui te ei suuda alljdrgneva teabe abil ise probleemi
lahendada, kilastage veebilehte www.philips.com/support, kus on

loetelu korduma kippuvatest kisimustest, v&i vStke Uhendust oma riigi
klienditeeninduskeskusega (vt kontaktandmeid Uleilmselt garantiilehelt).

Probleem Voimalik pohjus Lahendus
Trilkrauast ei tule  Juhtmeta triikraud Asetage triikraud tagasi
auru. jahtub mdne aja pérast. alusele, kuni valgusrdngas
Seda on vaja uuesti pdleb pusivalt siniselt,
laadida. andes marku, et triikraud
on uuesti kasutamiseks
valmis.
Aururegulaator on Pange aururegulaator
seadistatud asendisse auruseadesse (vt peattki
5. “Seadme kasutamine”
tabelit 1).

Veepaak on tihi. Téitke veepaak.



Probleem

Triikraud lekib.

Vaoimalik pohjus
Te kasutate

temperatuuriseadistust,
mis on vaiksem kui 2.

Juhtmeta triikraud
jahtub mdne aja pérast.
Seda on vaja uuesti
laadida.

Kasutate auru voi
vdimsat auruvoogu
madalal temperatuuril.

Olete kasutanud
aurujoa funktsiooni
Ithikese ajavahemiku
jooksul liiga tihti.

Veepaak on tihi.

Téiteava kaas ei ole
korralikult kinni.
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Lahendus

Temperatuuri ja auru
seadistamiseks tutvuge
tabeliga 1 peattkis
"Seadme kasutamine"

Pange triikraud tagasi
alusele, et see saaks
kuumeneda ja talla dra
kuivatada.

Pange triikraud tagasi
alusele, et see saaks
kuumeneda ja talla dra
kuivatada.

Auru ja v8imsa auruvoo
kasutamiseks tutvuge
tabeliga 1.

Pange triikraud tagasi
alusele, et see saaks
kuumeneda ja talla dra
kuivatada. Arge kasutage
lisaauru funktsiooni nii
tihedasti.

Arge kunagi taitke
veendud Ule MAX-
tahise.

Kontrollige, et tditeava
kaas oleks korralikult
kinni.
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Probleem

Katlakivi helbed
ja mustus
vdljuvad
triikimise ajal
tallast.

Kui ma ltikkan
aururegulaatori
turboauru
asendisse,
hippab see
tagasi.

Automaatse
vdljallitusreziimi
ajal stttib

vaid osa
valgusrongast.

Aluse valgus ei
sUtti, kui trilkraua
sellele asetan.

Vaoimalik pohjus

Te ei ole mdnda aega
katlakivi eemaldamise-
funktsiooni kasutanud.
Trilkrauda on vaja
puhastada.

See on normaalne.
Ulivéimas auruvoog on
selliselt loodud.

See on normaalne.
See aitab automaatse
valjalUlitusreziimi ajal
energiat sddsta.

Trilkraud ei ole alusega
korralikult Ghendatud.

Lahendus

Kasutage katlakivi
eemaldamise
funktsiooni (vt peatiikis
,Puhastamine ja
hooldus" osa ,,Calc-
Clean-funktsioon”).

Ulivaimsa auruvoo
kasutamise ajal hoidke
aururegulaatori

nuppu Ulivéimsa
auruvoo asendis.

Teiste auruseadistuste
kasutamise ajal ei ole see
vajalik

Pole saadaval

Votke trilkraud vilja ja
pange see uuesti alusele.
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I V217 1) O
Prije uporabe aparata paZljivo procitajte zasebni letak s vaznim informacijama
i korisnicki priru¢nik. Oba dokumenta spremite za buduce potrebe.

mmm Opci opis (sl. 1) e —————————————————————
Mlaznica za rasprsivanje

Poklopac otvora za punjenje

Kontrola pare

CALC CLEAN = funkcija Calc-Clean

- 6 = suho glatanje

- & = optimalna para

- = najvise pare

€3 = turbo para

Gumb za dodatnu koli¢inu pare

Gumb rasprsivaca

Regulator temperature

Plocica s oznakom

Spremnik za vodu s indikatorom maksimalne razine vode

Povriina za glacanje

10 Svjetlosni prsten

11 Postolje

12 Blokada za spremanje glacala

13 Kabel za napajanje

W N

NO 0O Nl oy U1 N

mmm U poraba apa ra t o

Punjenje spremnika za vodu

Napomena:Aparat je dizajniran za uporabu s vodom iz slavine.Ako Zivite u
podrudju s tvrdom vodom, moZe doci do brzog nakupljanja kamenca. Stoga
se preporucuje uporaba destilirane ili demineralizirane vode kako bi se
produZio vijek trajanja aparata.

Napomena: Nemojte dodavati parfem, vodu iz susilice, ocat, vodu tretiranu
magnetima (npr.Aqua+), Stirku, sredstva za uklanjanje kamenca, sredstva
za olaksavanje glacanja, vodu koja je kemijskim postupkom oci§¢ena od
kamenca ni druga kemijska sredstva jer mogu uzrokovati naglo izbacivanje
vode, smede mirlje ili oStecenje aparata.
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Bl Postavite kontrolu pare na polozaj &. (sl.2)
Napunite spremnik za vodu do oznake MAX (sl. 3).

Zatvorite poklopac otvora za punjenje.

Odabir temperature i postavke pare

Tablica 1

Vrsta tkanine Postavka Postavka Dodatna Mlaz
temperature  pare koli¢ina pare pare

Lan MAX a3, @ Da Da

Pamuk oo 863 Da Da

Vuna [ X)) > Ne Da

Silk ° <3 Ne Ne

Sintetika (npr: akril,

najlon, poliamid, ° <3 Ne Ne

poliester).

Napomena: Kao $to je naznaceno u tablici iznad, nemojte koristiti paru ni
dodatnu kolicinu pare pri niskoj temperaturi; u suprotnom vruc¢a voda moZe
procuriti iz glacala.

Kl U tablici 1 potrazite upute za postavljanje regulatora temperature
na odgovarajucu postavku za odjevni predmet (sl. 4)

U tablici 1 potrazite upute za odabir postavke pare koja odgovara
postavljenoj temperaturi. (sl. 5)

Stavite glacalo na podnozje i ukopcajte podnozje u strujnu uticnicu.

(sl. 6)

Napomena: Postolje obavezno stavite na stabilnu i ravnu povrSinu.
Preporucujemo da podnoZje postavite na meki dio daske za glacanje.
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Svjetlosni prsten pocet Ce treperiti plavim svjetlom, $to znaci da se
glacalo zagrijava. (sl. 7)

Kad plavo svjetlo poéne postojano svijetliti, mozete poceti glacati.
(s.8)

Upravljanje podnozjem za napredno punjenje

Glacalo je opremljeno podnozjem za napredno punjenje. Svjetlo
oznacava status glacala i podsjeca vas da ga napunite nakon 20 do 25 s
radi kvalitetnog uklanjanja nabora. Pojedinosti o upotrebi podnozja
potrazite u tablici 2.

Napomena: radi kvalitetnog uklanjanja nabora, glacalo odloZite na podnoZje
dok ne glacate. Nemojte ga postavjati u okomiti poloZaj. (sl. 9)

Tablica 2

Status svjetla Status glacala Upute

Treperi plavo Zagrijavanje Pricekajte da glacalo
bude spremno.

Postojano svijetli  Spremno za uporabu Mozete poceti glacati.

plavo

Treperi Glacalo je potrebno Vratite glacalo na

narancasto napuniti podnozje kako biste ga
napunili.

Prelijevanje plave  Aktivirano je sigurnosno Pogledajte poglavije

svjetlosti (samo ~ automatsko iskljucivanje "Znacajke", odjeljak

neki modeli) "Sigurnosno automatsko
iskljucivanje".
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L yarteetle |

Funkcija rasprsivanja

- Pritisnite gumb za rasprivanje kako biste navlazili tkaninu koju
glacate. To pomaze pri uklanjaju tvrdokornih nabora (sl. 10).

Funkcija za dodatnu koli¢inu pare

- Pritisnite i otpustite gumb za dodatnu koli¢inu pare koja ¢e ukloniti
tvrdokorne nabore (sl. 11).

- Zaoptimalan rad funkcije za dodatnu koli¢inu pare preporucuje
se pritiskanje gumba za dodatnu koli¢inu pare u intervalima od
5 sekundi.

Okomiti mlaz pare

- Funkcija dodatne koli¢ine pare moze se upotrebljavati i kad je glacalo
u okomitom poloZaju za uklanjanje nabora na izvjeSenoj odjedi,
zavjesama itd. (sl. 12)

Suho glacéanje

- Kontrolu pare postavite na ¢& kako biste glacali bez pare. (sl. 2)

Funkcija sigurnosnog automatskog iskljucivanja (samo
odredeni modeli)

- Ako ga ne koristite 8 minuta, glacalo ¢e se automatski iskljuciti.
Svjetlosni prsten zapocet Ce se prelijevati u plavoj boji, ¢ime oznacava
kako je aktivirano sigurnosno automatsko iskljucivanje.

- Ako Zelite da se glacalo opet zagrije, izvadite ga (ako je na podnozju)
i vratite ga na podnoZzje.

mm CiS¢enje i odrzavanje m——

Ciscenje

Bl Postavite kontrolu pare na poloZaj ¢, iskopéajte podnoZje i
ostavite glacalo da se ohladi. (sl.2)

Ispraznite ostatak vode iz spremnika za vodu.
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Ocistite komadi¢e kamenca i ostalu necistocu s povrsine za glacanje
vlaznom tkaninom i neabrazivnim (tekuc¢im) sredstvom za ciscenje.
Oprez: Povrsina za glacanje uvijek treba biti glatka, zato izbjegavajte
kontakt s metalnim predmetima. Za ciS¢enje povrsine za glacanje
nikada nemojte koristiti spuzvicu za ribanje, ocat i druge kemikalije.

Napomena: Redovito ispirite spremnik vodom iz slavine. Nakon ispiranja
ispraznite spremnik za vodu.

Funkcija Calc Clean

VAZNO: Kako biste produljili trajanje aparata i odrzali dobre
radne znacajke parnog glacanja, upotrijebite funkciju Calc-
Clean jednom svaka dva tjedna.Ako je voda u vaSem podruéju
vrlo tvrda (to jest, ako tijekom glacanja iz povrsine za glacanje
izlaze djeli¢i kamenca), koristite tu funkciju i cesce.

Kl Provierite je li kontrola pare postavljena u polozaj . (sl. 2)

Napunite spremnik za vodu do oznake MAX. (sl. 3)

U spremnik za vodu ne ulijevajte ocat ili druga sredstva za uklanjanje
kamenca.

Regulator temperature postavite na MAX. (sl. 13)

Ukopéajte podnozje, stavite glacalo na podnozje i ostavite ga da se
zagrije. (sl. 6)

Kad svjetlosni prsten poéne postojano svijetliti plavim svjetlom,
izvadite glacalo. (sl. 8)

A Driite glacalo iznad sudopera. Postavite kontrolu pare na poloZaj
Calc-Clean i zadrzite. (sl. 14)

Blago tresite glacalo dok drzite gumb za kontrolu pare do trenutka
kada se sva voda iz spremnika potrosi. (sl. 15)
Oprez: Prilikom ispiranja kamenca iz povrsine za glacanje izlaze para i

kipuca voda.
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Bl Vratite kontrolu pare na polozaj &. (sl. 2)

Napomena: Ponovite Calc-Clean postupak ako voda koja izlazi iz glacala jo§
uvijek sadrzi kamenac.

Nakon postupka Calc-Clean

B Stavite glacalo na podnozje. Ostavite glacalo da se zagrije kako bi
se povrsina za glacanje osusila.

Kad svjetlosni prsten poéne postojano svijetliti plavim svjetlom,
skinite glacalo s podnozja.

Pazljivo pomicite glacalo po komadu krpe kako biste s povrsine za
glacanje uklonili mrije.

I S € ') 2 1) €
Bl Vratite kontrolu pare na polozaj &. (sl. 2)
Ispraznite ostatak vode iz spremnika za vodu.

Iskopéajte kabel za napajanje i omotajte ga oko podnozja. (sl. 16)

Nakon omotavanja kabela skinite glacalo s podnoZja jer povrsina za
glacanje mogla bi jos uvijek biti vruca.

Stavite glacalo na podnozje. Blokirajte glacalo na podnozju. (sl. 17)

Ostavite glacalo da se potpuno ohladi prije odlagania.
Glacalo i podnozje mozete nositi drzeci rucku glacala. (sl. 18)

mm RjeSavanje problema m——
U ovom poglavlju opisani su najces¢i problemi s kojima biste se mogli
susresti prilikom uporabe aparata. Ako problem ne mozete rijesiti pomocu
informacija u nastavku, posjetite www.philips.com/support kako biste
pronasli popis Cestih pitanja ili se obratite centar za korisnicku podrsku u
svojoj drzavi (podaci za kontakt nalaze se u medunarodnom jamstvu).



Problem

Glacalo ne
proizvodi paru.

1z glacala curi
voda.

Moguci uzrok

BeZi¢no glacalo hladi se
nakon nekog vremena.
Treba ga ponovo
napuniti.

Kontrola pare
postavljena je u polozaj

5.

Spremnik za vodu je
prazan.

Odabrali ste
temperaturu ispod 2
tockice.

BeZi¢no glacalo hladi se
nakon nekog vremena.
Treba ga ponovo
napuniti.

Koristite paru ili
dodatnu koli¢inu pare
pri niskoj temperaturi.
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Rjesenje

Vratite glacalo na
podnoZje i ostavite ga
ondje sve do trenutka
kada svjetlosni prsten
pocne postojano svijetliti
plavim svjetlom, Sto znaci
da je glacalo ponovo
spremno za rad.

Kontrolu pare postavite
na postavku pare
(potrazite tablicu 1

u poglavlju "Uporaba
aparata").

Napunite spremnik za
vodu.

Postavke temperature i
pare potrazite u tablici
1 u poglavlju "Uporaba
aparata".

Vratite glacalo na
podnozje da se zagrije te
da se osusi povriina za
glacanje.

Vratite glacalo na
podnozje da se zagrije te
da se osusi povrsina za
glacanje.

ViSe o uporabi pare i
dodatne kolicine pare
potrazite u tablici 1.
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Problem

Tijekom glacanja
iz povriine za
glacanje izlaze
komadici necistoce
i kamenca.

Kada postavim
kontrolu pare na
poloZaj za turbo
paru, kontrola
pare vraca se
natrag.

U nacinu rada

Za Sigurnosno
iskfjucivanje
osvijetlien je samo
dio svjetlosnog
prstena.

Nakon $to na
njega postavim
glacalo, podnozje
ne svijetli.

Moguci uzrok

Precesto ste koristili
funkciju dodatne
kolicine pare u
kratkom razdoblju.

Spremnik za vodu je

prepunjen.

Vratasca otvora za
punjenje nisu ispravno
zatvorena.

Vec neko vrijeme niste
pokrenuli funkciju Calc-
Clean. Treba odistiti
glacalo.

To je normalno.
Funkcija za turbo paru
tako je konstruirana.

To je normalno. Svrha
toga je usteda energije
u nacinu rada za
sigurnosno automatsko
iskljucivanje.

Glacalo nije
pravilno povezano s
podnozjem.

Rjesenje

Vratite glacalo na podnoZzje
da se zagrije te da se

osusi povrsina za glacanje.
Funkciju za dodatnu

koli¢inu pare koristite rjede.

Nemojte puniti spremnik
za vodu iznad oznake
MAX.

Provjerite jesu li vratasca
otvora za punjenje
ispravno zatvorena.

iy 2

Upotnijebite funkciju ciscenja
kamenca (pogledajte
poglaviie "Ciscenje |
odrzavanje" u odjeljku
"Funkcija ¢is¢enja kamenca").

Dok koristite funkciju

za turbo paru, nastavite
drzati gumb za kontrolu
pare u polozaju za turbo
paru.To nije potrebno za
druge postavke pare.

N/D

Skinite glacalo i vratite ga
na podnozje.
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mmm Pomem bn o e——
Pred uporabo aparata preberite letak s pomembnimi informacijami in
uporabniski priro¢nik. Oba dokumenta shranite za poznejso uporabo.
mmm Splosni opis (slika 1) ——————
Nastavek za prienje

Pokrovcek odprtine za polnjenje

Parni regulator

CALC CLEAN = funkcija za odstranjevanje vodnega kamna

- & = suho likanje

- & = optimalna para

- = najvel pare

€33 = turbo izpust pare

Gumb za izpust pare

Gumb za prienje

Temperaturni regulator

Tipska ploscica

Zbiralnik za vodo z oznako najvisjega nivoja vode MAX

Likalna plosca

10 Svetleci obrocek

11 Podstavek

12 Zaklep za shranjevanje likalnika

13 Omrezni kabel

W N

NO 0O Nl oy U1 N

mmm U poraba apa ra t o

Polnjenje zbiralnika za vodo

Opomba:Aparat je namenjen uporabi z vodo iz pipe. Ce Zivite na obmodju
s trdo vodo, lahko pride do hitrega nabiranja vodnega kamna. Zato je
priporocijivo, da uporabite destilirano vodo in tako podaljSate Zivljenjsko
dobo aparata.

Opomba: ne doddjajte diSav, vode iz susilnika, kisa, magnetno obdelane
vode (npr.Aqua+), Skroba, sredstev za odstranjevanje vodnega kamna,
pripomockov za likanje, kemicno omehcane vode ali drugih kemikalij, ker
lahko uhaja voda, nastanejo rjavi madeZi ali se poskoduje aparat.
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Bl Nastavite parni regulator v polozaj ¢. (slika 2)
Zbiralnik za vodo napolnite do oznake MAX (slika 3).

Zaprite pokrovéek odprtine za polnjenije.

Izbira temperature in nastavitev pare

Tabela 1
Vrsta tkanine Nastavitev Nastavitev  Izpust Prsenje
temperature  pare pare

Lanene tkanine MAX a3, @ Da Da
Bombaz oo 863 Da Da
Volna [ X)) > Ne Da
Silk ° <3 Ne Ne
Sinteti¢ne tkanine

(npr. akril, najlon, ° <3 Ne Ne

poliamid, poliester).

Opomba: pare in izpusta pare ne uporabljajte pri nizki temperaturi, sicer
lahko iz likalnika kaplja vroca voda, kot prikazuje zgornja tabela.

Il V tabeli 1 si oglejte podatke za pravilno nastavitev temperaturnega
regulatorja za oblacilo (slika 4).

S pomocjo tabele 1 izberite nastavitev pare, ki ustreza nastavljeni
temperaturi. (slika 5)

Likalnik postavite na podstavek, ki ga prikljucite na vti¢nico.
(slika 6.)

Opomba: preverite, ali je podstavek na trdni in ravni podlagi. Priporocamo,
da podstavek postavite na mehki del likalne deske.
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Svetleci obroéek zacéne utripati modro, kar oznaduje, da se likalnik
segreva. (slika 7.)

Ko sveti neprekinjeno modro, lahko zaénete likati. (slika 8)

Delovanje pametnega napajalnega podstavka

Likalnik je opremljen s pametnim napajalnim podstavkom. Lucka
oznacuje stanje likalnika in vas po 20-25 sekundah opomni, da
napolnite likalnik, da zagotovite dobro glajenje gub. Glede delovanja
podstavka si oglejte tabelo 2.

Opomba: zaradi zagotavljanja dobrega glajenja gub likalnik med fazo mirovanja
vedno odloZite na podstavek. Ne postavijajte likalnika pokonci. (slika 9)

Tabela 2

Stanje lucke Stanje likalnika Navodila
Utripajo¢a modra  Segrevanje Pocakajte, da je likalnik
pripravijen.

Sveti modra Pripravijen za Lahko zacnete likati.
uporabo

Utripajoca Likalnik je treba Postavite likalnik nazaj v

oranzna napolniti podstavek, da ga napolnite.

Pocasno ugasanje  Vkloplien je Glejte poglavje "Funkcije",

modre lucke varnostni samodejni  razdelek "Varnostni

(samo doloceni izklop samodejni izklop".

modeli)

mmm Z nadilnosti m————

Funkcija prSenja

- Pritisnite gumb za prienje, da pred likanjem navlazite blago. Tako lazje
odstranite trdovratne gube (slika 10).
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Funkcija za izpust pare

- Pritisnite in sprostite gumb za izpust pare, da z mocnim izpustom
pare odstranite trdovratne gube (slika 11).

- Za optimalno delovanje izpusta pare priporo¢amo, da pritisnete
sprozilnik pare v intervalih po 5 sekund.

Navpicna para

- Funkcijo za izpust pare lahko uporabljate tudi, ko likalnik drzite v
navpi¢nem polozaju pri likanju visecih oblek, zaves itd. (slika 12).

Suho likanje

- Parni regulator nastavite na polozaj ¢&, da likate brez pare. (slika 2)

Funkcija varnostnega samodejnega izklopa (samo pri
dolocenih modelih)

- Likalnik se po 8 minutah neuporabe samodejno izklopi. Modra
svetleca lucka obrocka pri¢ne pocasi ugasati, kar oznacuje vklopljen
varnostni nacin samodejnega izklopa.

- Ce Zelite likalnik znova segreti, ga odstranite (e je na podstavku) in
postavite nazaj na podstavek.

mmm CiScenje in vzdrzevan e

Ciséenje

BB Nastavite parni regulator na polozaj &, podstavek izkljudite z
omreznega napajanja in pocakajte, da se ohladi. (slika 2)

Iz zbiralnika za vodo izlijte preostalo vodo.

Z vlazno krpo in blagim (tekocim) cistilom obrisite delce in druge
usedline z likalne plosce.

Pozor: likalno plos¢o ohranite gladko tako, da se izogibate stiku s

kovinskimi predmeti. Za ciscenje likalne plosce ne uporabljajte grobih
Cistilnih gobic, kisa ali drugih kemikalij.

Opomba: zbiralnik za vodo redno spirajte z vodo iz pipe. Po ciScenju ga
vedno izpraznite.
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Funkcija za odstranjevanje vodnega kamna

POMEMBNO: da podaljsate Zivljenjsko dobo aparata in
ohranite ucinkovitost izpusta pare, funkcijo za odstranjevanje
vodnega kamna uporabljajte vsaka dva tedna. Ce je voda na
vasem obmocju zelo trda (¢e med likanjem iz likalne plosce
prihajajo drobci vodnih usedlin), jo uporabljajte pogosteje.

Bl Parni regulator mora biti nastavljen na ¢&. (slika 2)

Zbiralnik za vodo napolnite do oznake MAX. (slika 3)

V zbiralnik za vodo ne vlivajte vinskega kisa ali kakrsnegakoli drugega
sredstva za odstranjevanje vodnega kamna.

Temperaturni regulator nastavite na MAX. (slika 13)

Podstavek priklju¢ite na omrezno napajanje, postavite nanj likalnik
in ga pustite, da se napolni. (slika 6)

Ko zacne svetleci obrocek neprekinjeno svetiti modro, odstranite
likalnik. (slika 8)

A Drite likalnik nad umivalnikom. Parni regulator nastavite na
polozaj za odstranjevanje vodnega kamna. (slika 14)

Ko drzite parni regulator, nezno stresajte likalnik, dokler ne
porabite vse vode v zbiralniku. (slika 15)

Pozor: ko izteka vodni kamen, iz likalne ploSce uhajata tudi para in
vrela voda.

Bl Nastavite parni regulator nazaj na polozaj . (slika 2)

Opomba: postopek odstranjevanja vodnega kamna ponovite, Ce voda iz
likalnika Se vedno vsebuje veliko usedlin vodnega kamna.

Po postopku odstranjevanja vodnega kamna

Bl Postavite likalnik na podstavek. Pocakajte, da se likalnik ohladi in
likalna plosca posusi.
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Ko zaéne svetleci obrocek svetiti neprekinjeno modro, odstranite
likalnik s podstavka.

Z likalnikom nezno likajte kos krpe, da z likalne plo$ée odstranite
vodne madeze.

'S h N 'V a1 j € | —
W Nastavite parni regulator nazaj na polozaj . (slika 2)
1z zbiralnika za vodo izlijte preostalo vodo.

Izklju¢ite omreZni kabel in ga navijte okoli podstavka. (slika 16)

Ko navijete kabel, odstranite likalnik s podstavka, saj je likalna deska
lahko Se vroca.

Postavite likalnik na podstavek. Likalnik pritrdite na podstavek.
(slika 17)

Preden likalnik shranite pocakajte, da se ohladi.
Likalnik in podstavek lahko prenasate z rocajem likalnika. (slika 18)

' O dprravijan;je e Za v mm——————————————
To poglavje vsebuje povzetek najpogostejsih tezay, ki se lahko pojavijo

pri uporabi aparata. Ce tefav s temi nasveti ne morete odpraviti, na
strani www.philips.com/support poiscite seznam pogostih vprasan; ali

se obrnite na center za pomoc¢ uporabnikom v vasi drzavi (kontaktne
podatke si oglejte na mednarodnem garancijskem listu).

Tezava Mozni vzrok Resitev

Likalnik ne Brezzicni likalnik se Postavite likalnik nazaj

oddaja pare. Cez nekaj Casa ohladi. na podstavek, da svetleci
Morate ga znova obrocek neprekinjeno
napolnite. sveti modro, kar pomeni,

da je likalnik znova
pripravljen za uporabo.



Tezava

Likalnik pusca.

Mozni vzrok

Parni regulator je
nastavljen na ¢g5.

Zbiralnik za vodo je
prazen.

Uporabljate
temperaturo, ki je nizja
od 2 pik.

Brezzi¢ni likalnik se
¢ez nekaj casa ohladi.
Morate ga znova
napolnite.

Paro in izpust pare
uporabljate pri nizki
temperaturi.

Funkcijo za izpust pare
ste v kratkem obdobju
uporabili preveckrat.

Zbiralnik za vodo je
prevec napolnjen.
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Resitev

Parni regulator nastavite
na polozaj za paro
(oglejte si tabelo 1

v poglavju "Uporaba
aparata").

Napolnite zbiralnik za
vodo.

Za nastavitev
temperature in pare
si oglejte tabelo 1 v
poglavju "Uporaba
aparata".

Likalnik postavite nazaj
na podstavek, da se
segreje in likalna plosca
OSUSi.

Likalnik postavite nazaj
na podstavek, da se
segreje in likalna plosca
OsuUsi.

Za uporabo pare in
izpusta pare si oglejte
tabelo 1.

Likalnik postavite nazaj
na podstavek, da se
segreje in likalna plosca
osusi. Funkcijo za izpust
pare uporabljajte
redkeje.

Zbiralnika za vodo ne

polnite preko oznake
MAX.
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Tezava

Med likanjem
iz likalne plosce

Mozni vzrok

Vrata odprtine za
polnjenje niso pravilno
zaprta.

Ze nekaj Casa niste
uporabili funkcije

uhajajo necistoce za odstranjevanje

in delci vodnega
kamna.

Ko pami
regulator
premaknem na
polozaj za turbo
izpuste pare,
parni regulator
skodi nazaj.

V nacinu
varnostnega
samodejnega
izklopa sveti
samo del
svetlecega
obrocka.

Ko postavim
likalnik na
podstavek, se ta
ne vkljudi.

vodnega kamna.
Likalnik je treba odistiti.

To je obicajno.Tako je
zasnovan turbo izpust
pare.

To je obicajno.To

je zaradi varcevanja
Z energijo v nacinu
varnostnega
samodejnega izklopa.

Likalnik ni pravilno
prikljucen na
podstavek.

Resitev

Poskrbite, da so vrata
odprtine za polnjenje
pravilno zaprta.

Uporabite funkcijo

za odstranjevanje
vodnega kamna (oglejte
si poglavje "Cis¢enje

in vzdrzevanje",
razdelek "Funkcija za
odstranjevanje vodnega
kamna").

Med uporabo turbo
izpusta pare pridrzite
parni regulator pridrzite
v poloZaju za turbo
izpust pare. Pri drugih
nastavitvah pare to ni
potrebno.

Ni na voljo

Odstranite likalnik in ga
znova postavite nazaj na
podstavek.



BbATAPCKM 107

I B 2 H O 15—
[MpoyeTeTe BHUMAaTEAHO OTAEAHATA BaXKHa MHPOPMALIMOHHA bpoluypa 1
PBKOBOACTBOTO 3a MOTPEOUTEAs, MPEAM Ad 3aMOUHETE Ad M3MOA3BATE
ypeaa. 3anaseTe U ABaTa AOKyMeHTa 3a Gbaella CripaBKka.

mmO6u10 onucanme (Dur. 1) ——
Ajo3a 3a npbcKaHe

Kanauka Ha oTBOpa 3a MbAHeHe

Peryratop Ha napata

- CALC CLEAN = OyHKUMA 38 NOUYMCTBAHE Ha HaKMM

&5 = rrapeHe 6e3 napa

& = AOMbAHWTEAHA Napa

- = MaKcvMMaAHa napa

- @ = Typb0o napa

ByToH 3a napeH yaap

ByToH 3a npbckaqe

PeryaaTop Ha TemnepaTypaTa

TabeAka ¢ AaHHM

BoaeH pesepoap ¢ nHavKaLma 33 MAX HMBO Ha BOAaTa

['nasellla MOBbPXHOCT

10 CaeTel NpbCTeH

11 OcHosa

12 baokrpoBKa 3a CbxpaHeHue

13 3axpaHBall Kabea

w N =

NO 00 N O~y U1 M

mmM3no0A3BaHe Ha Y P € A 2

MbAHeHe Ha BOAHMA pe3epBoap

3abeAesxka: Ypegbm By € npoeKmupaH 3a U3NOA3BAHE C YELIMAHA BOgd.
B cAyyaii ye sxuBeeme B 06Aacm ¢ mebpga Bogad, € Bb3MOXKHO 6bp30
HampynsaHe Ha Hakun. [Topagn masu npuynHa e npbenopbyMMeAHo

ga M3noA3BAmMe geCmuAMpaHa MAM geMMHapuAM3MpaHa Boga, 3a ga
YgbAXKMME XXMBOMA HA BALIMSA ypeg.

3aberexxka: He gobassime napcpiom, Boga om CyLmMAHA MALLMHA, oLem,
HamaruMmena Boga, (Hanpumep Aqua+), Huwecme, npenapamm 3a
0MCMpaHABAHE HA HAKMN, NOMOLLHM hbenapamu 3d rAdgeHe, XMMUYECKH
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geKaAuMpaHa Boga MAM gpyru XMMMKAAM, Mbii KAMO MOBA MOXKe ga
gosege go pasAuBaxe Ha Boga, 06pasyBaHe Ha KAgpsBU NEMHA UAM MOXKe
ga npuduHu nospega B ypega.

Bl MocrageTe peryaatopa Ha napata B noAoxeHue . (Dur. 2)
HanbaHeTe BoaHMs pesepBoap Ao MHAMKaums MAX (Dur. 3).

3aTBOpeTe KarnaukaTa Ha OTBOPA 3a MbAHEHe.

MN360p Ha HacTpolKa 3a TeMnepaTypa M napa

Ta6auuya 1

Bua, TbkaH TemnepatypHa Hactpoiika [Mapen  [Mpbckane
HacTpoMKa Ha mapata  yAap

AeH MAX ) Aa Aa
Mamyk Y] =, @ Aa Aa
BbAHa LX) [<ao) He Aa
KonpuHa ° (o} He He
CUHTETUYHM
TbKaHW (HanpumMep
arpanTL . & He  He
HaMAOHOBM,
MOAMAMUAHMW,
MOAVECTEPHN).

3abeaesxxka: Kakmo e ykazaHo B mabAanuama no-rope, He 3noA3saiime
napa uan ¢yHKuMAMa 3a napex ygap npu HACKa memnepamypa, B
NPOMMBEH CAy4asi om MMUIMA MOXKe ga nomeye Boga.

Bl Hanpasete cripaeka c Tabamua 1,32 A2 HarAacUTe TeMrepaTypHMs
peryAaTop Ha NMoAXoAsLaTa HaCTPOMKa 3a BawlaTa Apexa (Pur. 4)
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HanpaseTe cnpaska c Tabauua 1,3a Aa usbepeTe HacTpoitka 3a
napa, KOSITO CbOTBETCTBA Ha 3aAaAeHaTa Temnepatypa. (Pur. 5)

MocTaBeTe 1OTUsATA BbPXY HEMHATA OCHOBA M BKAIOYETE OCHOBaTa
B KOHTaKT. (Dur. 6)

3abeaesxka: YBepeme ce, 4e 0CHOBAMA € NOCMABEHA BbPXy CMAbUAHA
1 pasHa nobpxHocm. [TpenopbyBa ce ga nocmasume 0CHOBAMA BbpXy
MeKama 4acm Ha gbcKama 3d radgexe.

CBaeTelmaT NpbCTEH 3aMoY4Ba Aa MUra B CMHSA CBETAMHA, YKa3BalKy,
Ye toTuATa 3arpsea. (Pur. 7)

KoraTo cuHsATa cBeTAMHA 3aMOYHE Aa CBETU MOCTOAHHO, MOXKETe
Aa 3aroyHeTe Aa raaauTe. (Our. 8)

N3noA3BaHe Ha UHTEAUreHTHa 3apexapalia ocHoBa

lOTusTa e obopyABaHa ¢ MHTEAUrEHTHA 3apeKAalla OCHOBA.
CBeTAMHaTA LUe yKaXKe CbCTOSHWUETO Ha IOTUATA U e BU HaroOMHM
Aa 3apeaunTe toTUsTa cAeh 20 Ao 25 ceKyHAM, 32 Aa rapaHTuparte
KayecTBEHO OTCTpaHsiBaHe Ha rbHKuUTe. Bukte Tabanua 2 no
OTHOLLIEHME Ha U3MOA3BAHETO Ha OCHOBATA.

3abeaexkka: 3a ga rapaHmupame gobpo npegcmassiHe npu
OMCMPAHSABAHE HA MbHKUME, BUHATM NOCMABANMe IoMuUAMa Bbpxy
HelHama ocHoBA, KOramo npekbcame raageHemo. He nocmassiime
lomuama Bbpxy HesiHama nema. (dur. 9)

Tab6auua 2
CobcTosHue Ha CobcTosHMe Ha YKazaHua
CBETAMHATA oTUATa
Mwura B ciH LBAT ~ 3arpsiBaHe 3uaKanTe 0TUATA Aa Ce
MOArOTBM 3a paboTa.
[TocToaHeH cuH [oToBa 32 MorkeTe Aa 3arnoyHeTe Aa

UBAT ynotpeba rAaavTe.
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CobcTosHMe Ha CobcTosHue Ha YkazaHusa
CBE€TAMHATA OTUATa

Mwura B oparykes  KOTuaTa Tpabea A2 [locTaseTe 0TUATa BbPXY

uBsAT 6bAe 3apeaeHa OCHOBATa, 32 Ad 3apeAMTE.
Mwra 6asHo B 3apelicTBaHo Burkre raaBa "@yHKummn®,
CUH LBAT (camo € npeanasHo pa3aeA “npeanasHo

3a OMpeAeAeHH aBTOMATWUYHO aBTOMATWUYHO

MOAEAM) M3KAIOYBaHE M3KAIOYBaHe" .

-xaPaKTePMCTMKM—

MyHKLMA 32 NPbCKaHe

- HaTwucHeTe 6yToHa 3a NpbCKaHe, 3a Aa HaBADKHWTE ApexaTa, KOATO
lie ranaamTe. ToBa MoanoMara OTCTPaHABAHETO Ha YNopUTUTe
reHKK (@ur. 10).

QYHKLIMFI 3a AONMbAHUTEAHa napa

- HatucHeTe 1 ocBoboaeTe ByToHa 3a MapeH YAap, 3a Ad reHepyupate
MOLLIHA Napa, KoSTO npemaxaa ynoputute roHku (Our. 11).

- 3a ONTUMAaAHO MpeACTaBaHe Ha GYHKLMSATA 3a MapeH yAap ce
npernopbyBa HaTMCKaHETO Ha OyTOHa 3a MapeH yAap B MHTEPBAA OT
5 cekyHan.

BePTMKaAHO naponoapaBsaHe

- MoseTe Aa M3noassaTe GyHKLMATA 3a NapeH yAap, KoraTo
ABPXUTE I0TVATA BEPTHKAAHO 33 MPEMaxBaHe Ha MbHKM OT OKaueHM
apexu, nepaeta u Ap. (Our. 12)

FAapeHe 6e3 napa

- HarnaceTe peryraTopa Ha napata Ha ¢85, 3a Aa rAaaiTe be3
napa. (®wr.2)
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DyHKUHUA 3a NPpeANa3HO aBTOMATUYHO U3KAIOUBaHe
(camo 3a onpepeAeHU MOAEAM)

- IOTnATa ce n3KAIoUBa aBTOMATMYHO, aKO TA HE Ce M3MOA3Ba B
NpoAbAKEHME Ha 8 MUHYTU. CBETELLMAT NPbLCTEH 3aroYBa Ad
Mura 6aBHO B CMH LIBAT, 33 Ad YKXKe, Y€ PEXKMMDBT 3a MPEeAMasHo
aBTOMATUYHO M3KAIOYBaHE € aKTMBMPaH.

- 3a Aa 3arpeeTe l0TUATa OTHOBO, OTCTPaHeTe I0ThATa (ako TA e
BbPXy OCHOBaTa) U A BbPHETE BbPXY OCHOBATa.

mmmMouncreane u MOA A P b KK A I

Mouucreane

Kl 324aiiTe peryAatopa Ha napata Ha ¢, USKAIOUETE OCHOBaTa M
ocTaBeTe loTUATa Aa M3cTUHe. (Dur. 2)

M3AeiiTe ocTaHaAaTa BOAA OT BOAHMS pe3epBoap.

MouncTeTe rAaaeLlaTa MOBLPXHOCT OT AIOCTIULIUTE U APYTUTE
3aMbPCSABAHUS C BARXKHA Kbpna U HeabpasuBeH (TeYeH) MoYMCTBaLL,
npenapar.

BHuMmaHuWe: 3a A2 NpeAnasnTe rAaAeLiaTa NoBbPXHOCT OT

HaApacKBaHe, n3bsrsante rpy6 Aonup AO MeTaAHM npeameTn. Hukora

He M3MOA3BANTE TEA, OLLET MAU APYTM XMMMKAAM 32 MOYUCTBAHE HA

rAQAELLATa NOBbPXHOCT.

3abeaesxka: PeryasipHo nsnaaksaiime pesepsoapa 3a Boga ¢ YelMsAHA
Boga. M3npasHeme pesepsoapa 3a Bogad, cAeg KMo ro M3NAGKHEMEe.

QYHKLI.MFI 3a NOYUCTBAHE Ha HaKun

BAXXHO: 3a yaAbAXKMTE KMBOTA Ha BallMsA YpeA U Aa
noaAbpXaTte A06po NpeAcTaBsHe MpU rAaAeHe, U3NOA3BanuTe
¢yHkuuaTa Calc-Clean (lMpemaxBaHe Ha HaKMM) Ha BCEKU ABe
ceaMuum. AKo BopaTa B 06AaCTTa, B KOATO YKMBEETE € MHOTO
TBbpAa (Hamnp. aKo No BpeMe Ha FrAaAeHe OT raapeLiata
MNOBBPXHOCT M3AU3AT AIOCMMULLK), U3MOA3BaNTE PyHKLMUATA
Calc-Clean (MNMpemaxBaHe Ha HaKun) No-4yecTo.
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Il Vseperte ce, ye peryAaTopbT Ha Napa e 3aaaaeH Ha ¢85, (Dur. 2)

HanbAHeTe BoaHUMs pesepBoap Ao MHAMKauma MAX (Dur. 3)

He HaAMBaiiTe oLLET MAM APYTM aHTUKAALMPALUM MPEnapaTu B
pe3epBoapa 3a BOAA.

3apaiiTe peryaaTtopa Ha Temnepatypa Ha MAX. (Pur. 13)

BkAtoueTe ocHoBaTa, NocTaBeTe IOTUSATA BbPXY Hesl U 1 OCTaBeTe
Aa 3arpee. (Dwur. 6)

OTcTpaHeTe 10TUATA, KOraTO CBETAMHATA 3arMOYHE Aa CBETU
NMOCTOSIHHO B CUH LBAT. (Dur. 8)

A ApbxTe loTuATa Haa MuBKaTa. MocTaBeTe peryAaTopa 3a
napa B nosuuus Calc-Clean (lMpemaxsaHe Ha Hakum) 1 ro
3aapbxTe. (Dur. 14)

BHMMaTeAHO pasKAaTeTe IOTMATA, KaTo ChblLEBPEMEHHO C ToBa
3aAbpXaTe peryAaTopa 3a Mapa, AOKaTO M3MOA3BaTe LISAOTO
KOAMYECTBO BOA2 B pe3epBoapa 3a Boaa. (Pur. 15)

BHumaHue: 3aepHo ¢ HAKnMNa, OT rAaAeLlaTa NOBbPXHOCT U3AU3AT Mapa

M ropetiua Boaa.

Bl Mocrasete peryaatopa Ha napata 06paTHO B NOAOKeHMe ¢
. (®Pur.2)

3abeaexxka: [ToBmopeme npoLiegypama 3a npeMaxsaHe Ha HAKMN, GKO BbB
B0gAma, U3AM3ALLA OM MMAMA, BCE OLLE MMA YACMULIM HAKMN.

CAep, npoLieaypaTta 3a NOYMCTBAHE Ha HAKMI

[l Mocrasete toTusTa BbpXY OcHoBaTa. OcCTaBeTe I0TMATA A 3arpee,
32 A2 M3CbXHE FAaAellaTa NoBbPXHOCT.

CsaAeTe 10THATa OT OCHOBATAa, KOraTo CBETELLUAT NMPbCTEH CBETHE
MOCTOAHHO CbC CMHA CBETAMUHA.
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lMpekapaiiTe AeKO IOTUATA MO Mapye NAaT, 3a Aa NOMMeTe BoAaTa
OT rAaA€LLaTa NOBBLPXHOCT.

mm C > XD @ H € H 11 15
Bl Mocrasete peryaatopa Ha napata o6paTHO B NoAoxKeHMe ¢85, (Dur.2)
M3AelTe ocTaHaAaTa BOAA OT BOAHUS pe3epBoap.

M3KAtoueTe 3axpaHBallus KabeA U ro HaBUIATE OKOAO OCHOBaTa.
(®ur. 16)

OrTcTpaHeTe 10TUSITA OT OCHOBATA, KOTaTO HaBMBaTE KabeAa, 3al,0To

MOBbPXHOCTTA 32 FTAAAEHE MOXE OLLLE AA € TOpelLLa.

MocTaBeTe 10TUATA BbPXY OCHOBATA. 3aKAIOHETE IOTUATA KbM
ocHoBarta. (Pur. 17)

OcTaBeTe I0TMATA A2 U3CTUHE, MPEAM Aa 5 NpubepeTe.
MosKeTe A2 HOCUTE I0TUATA 1 OCHOBATa, 326AHO, 32 ADbXKKaTa Ha
oTuaTa. (Our. 18)

mm OTcTpaHsABaHE Ha HEM3MPABHOCT M
B Ta3u raaea ca 0606LLeHN Ha-4eCTO CpeLlaHuTe NPOBAEMM, KOUTO
MOXe Aa CPELLHETe Mpu M3MOA3BaHe Ha ypeAa. AKO He MOXKeTe Ad
paspelumTe NpobAeMa C MOMOLLTA Ha MHGOPMALMSTA NO-AOAY, BUXKTE
CMMCbKa C YECTO 3aAaBaHK BbMPOCK Ha aApec

www.philips.com/support nan ce cebpeTe ¢ LleHTbpa 3a 0bcayBaHe
Ha NMoTpebuTeAn BbB BallaTa CTpaHa (BXK. AMCTOBKATa CbC CBETOBHATA
rapaHuus 3a MHGOPMaLMs 3a KOHTaKT).

[Mpobaem BeposTHa npuumnHa Pewwenune

IOTnaTa He BeskabenHaTa [NocTaseTe loTUATa

noAaBa napa. IOTUA U3CTMBA CACA 06paTHO BbPXY
M3BECTHO BpeMe. OCHOBATa, AOKaTO
tOTusTa TpAbBa Aa ce  CBETAMHATa CBETHE 3a
npesapeamn. MOCTOSHHO B CWH LIBAT,

KOETO YKasga, Ye oTuATa
e roTosa 3a ynoTpeba.
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[Mpobaem

Ot oTuaTa
M3TUYA BOAA.

BeposTHa npuunHa

[apHusT peryaaTop e
HarAaceH B MOAOXEHMe

5.

BoaHWAT pe3epsoap e
npaseH.

3noAssaTe
TemrepaTypa, KOSTO €
MoA 2 AEAEHMA.

beskabenHaTa

IOTUSA U3CTUBA CAEA,
M3BECTHO BpEME.
IOTuATa TpsAbBa Aa ce
npe3apean.

l13noAsBaTe napa

A GYHKUMATA 32
napeH yAap npw Hucka
Temneparypa.

3noA3BaAm cTe
dyHKUMATA 32
AOMBAHWTEAHA NMapa
TBbPAE YeCTo 3a
MHOTO KpaTbK NepUoA
OT BpeMe.

PeweHune

3aaaliTe napHus
PEryAaTop Ha HacTpoMKa
3a napa (BukTe TabAvua
1 B rAaBa “M3non3saHe
Ha ypeaa’).

HambAHeTe BOAHWSA
pe3epBoap.

Burkte Tabamua 1 8
rAaBa "/13noassaHe Ha
ypeAa" 3a HaCTPOMKM Ha
TemrepaTypa v napa.

MocTaBeTe OTUATA
0bpaTHO BBPXY
OCHOBATa, 32 Aa 3arpee
M AQ M3CYLUM rAaAeLiaTa
NOBBPXHOCT.

[NocTaseTe oTHsTA
0obpaTHO BbPXY
OCHOBATa, 33 Aa 3arpee
M AQ M3CYLIM rAGAELaTa
MOBBPXHOCT.

Bixte TabAnua 1 3a
VM3MOA3BAHETO Ha Mapa
M GYHKUMATA 32 MapeH
yAap.

MocTaBeTe OTUATA
obpaTHO BbPXY
OCHOBATa, 33 Ad

3arpee 1 Aa M3CyLm
rAaAeLliaTa NoBbPXHOCT.
/13noA3sBaiiTe GpyHKUMATA

3a MapeH yAap Mo-psiako.



Mpobaem

[No Bpeme Ha
rAaAeHe oT
rAaseliaTa
NOBBPXHOCT
MaAaT AlOCMM
HaKwn 1
HEYNCTOTUM.

KoraTo HaTucHa

peryaatopa
Ha napata B
MOAOXKEHME 32
Typbo napa,
TOW OTCKava
obpaTHo.

Camo vacT

OT cBeTeLmA
MPbCTEH CBETH
B PEXMM 32
NpeAnasHo
aBTOMaTUYHO
M3KAIOUBAHE.

OcHoBaTa He
CBETBa, KOraTo

MOCTaBA IOTUATA

BbpXY Hesl.

BeposTHa npuunHa

BoaHuAT pesepsoap e
MPEeMbAHEH.

KanaukaTa Ha oTBOpa
3a MbAHEHE He €
3aTBOpEHa A0bpe.

OT u3BecTHO Bpeme
HE CTe U3MbAHSBaAN
dyHKUMATA 32
MOYMCTBAHE Ha HaKMM.
IOTusaTa TpAbBa Aa
6bae mouncTeHa.

ToBa e HopMaAHo.
DyHKUMATA 33 CAHA
napa ("Typ6o") e
MpOeKTK1paHa no To3u
HauMH.

ToBa e HopMaAHo.
[lpeaHasHayeHVeTO
Ha Tasun GyHKLMA e Aa
ce NecT eHeprvis B
PEXMM 3a MpeanasHo
aBTOMATWYHO
M3KAIOYBaHE.

tOTusTa He
ocbliecTBsBa A0Opa
Bpb3Ka C OCHOBaTa.
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PeweHune

He nbAHeTe BOAHMA
pe3epBoap Haa,
o3HaveHreTo MAX.

VBepeTe ce, ve
KanaukaTta Ha oTeBopa 3a
MbAHEHE € 3aTBOpeHa
r06pe.

/13noAsBaiTe pyHKUMATa
3a MOMMCTBAHE Ha HaKMn
(B. raaBa "[NoumcTeaHe
M MOAAPBXKKA',

pasaeA "OyHKums 3a
MoYMCTBaHe Ha Hakum").

3aApbKTe peryaaTopa
3a napa B No3uuyis 3a
Typbo napa, AOKaTO
u3noassate Typbo
napata. ToBa He e
HEOOXOAMMO 3a ApyruTe
HACTPOMKM 3a NapaTa.

HAMa AaHHW

OTCTpaHeTe IOTUNATA
M A NocTaBeTe OTHOBO
BbpXy OCHOBATaA.



L Nevaty |
Pre koris¢enja aparata pazljivo procitajte brosuru sa vaznim informacijama i
korisnicki priru¢nik. Oba dokumenta sacuvajte za buduce potrebe.

mmm Opsti opis (sl. 1) m———————
Mlaznica za rasprsivanje

Poklopac otvora za punjenje

Kontrola pare

CALC CLEAN = funkcija Calc-Clean

- & = suvo peglanje

- & = optimalna para

- 88 = maksimalna kolicina pare

- @ = turbo para

4 Dugme za mlaz pare

5 Dugme za raspriivanje

6 Regulator temperature
7
8

W N

Tipska plocica
Rezervoar za vodu sa oznakom nivoa vode MAX
9 Grejna ploca
10 Osvetlieni prsten
11 Postolje
12 Prekidac za zakljucavanje pri odlaganju
13 Kabl za napajanje

mmm U p otreba ap arat

Punjenje posude za vodu

Napomena:Aparat je predviden za koriscenje sa vodom sa cesme.Ako Zivite
u oblasti u kojoj je voda tvrda, moZe da dode do brzog stvaranja naslaga
kamenca. Stoga se preporucuje koriscenje destilovane ili demineralizovane
vode radi produZavanja radnog veka aparata.

Napomena: Nemojte da dodajete parfem, vodu iz masine za susenje vesa,
sir¢e, magnetno tretiranu vodu (npr.Aqua-+), Stirak, sredstva za uklanjanje
kamenca, aditive za peglanje, vodu ciji je sadrzaj kamenca smanjen
hemijskim putem niti druge hemikalije zato Sto to moZe da dovede do
prskanja vode, pojave braon fleka ili oStecenja aparata.
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Bl Podesite kontrolu pare u polozaj &5. (sl. 2)
Napunite rezervoar vodom sve do oznake MAX (sl. 3).

Zatvorite poklopac otvora za punjenje.

Biranje postavki temperature i pare

Tabela 1
Tip tkanine Postavke Postavka Dodatna
temperature  pare koli¢ina
pare

Lan MAX a3, @ DA DA
Pamuk Yy =i DA DA
Vuna ( X)) fean) Ne DA
Svila ° 5 Ne Ne
Sinteticki materijali

(npr. akril, najlon, ° <} Ne Ne

poliamid, poliester).

Napomena: Kao $to je naznaceno u tabeli iznad, nemojte da koristite paru
ili dodatnu kolicinu pare na niskoj temperaturi. U suprotnom, vruca voda
moZe da procuri iz pegle.

[l Pogledajte tabelu 1 da biste podesili regulator temperature na
odgovaraju¢u postavku za odevni predmet (sl. 4)

Pogledajte tabelu 1 da biste podesili postavku pare koja odgovara
podesenoj temperaturi. (sl. 5)

Stavite peglu na postolje i prikljucite postolje u uti¢nicu za
napajanje. (sl. 6)

Napomena:Vodite racuna da postolje stoji na stabilnoj i ravnoj povrsini.

Preporucuje se da postolje postavite na mekani deo daske za peglanje.
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Osvetljeni prsten ¢e poceti da treperi plavo, §to oznacava da se
pegla zagreva. (sl. 7)

Kada plavo svetlo poéne stalno da svetli, moZzete da pocnete da
peglate. (sl. 8)

Funkcionisanje Smart postolja za punjenje

Pegla je opremljena Smart postoljem za punjenje. Indikator ukazuje na
status pegle i podseca vas da je napunite nakon 20 do 25 sekundi da
bi se obezbedilio dobro uklanjanje nabora. Pogledajte tabelu 2 da biste
videli kako funkcioniSe postolje.

Napomena: Uvek spustite peglu na postolje tokom perioda mirovanja da
bi se obezbedilio dobro uklanjanje nabora. Nemojte da stavljate peglu u
uspravan poloZdj. (sl. 9)

Tabela 2

Status indikatora Status pegle Uputstva

Treperi plavo Zagrevanje Sacekajte da pegla bude
spremna.

Stalno svetli Spremna za upotrebu  Mozete da poénete da

plavo peglate.

Treperi Peglu treba napuniti Vratite peglu na postolje

narandZasto odmah kako bi se napunila.

Pulsira plavo Aktivirano je Pogledajte odeljak

(samo odredeni  bezbednosno ,,Bezbednosno

modeli) automatsko automatsko iskljucivanje”

iskljucivanje u poglavlju ,,Funkcije”.
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mmm Karakteristike m————————

Funkcija rasprsivanja

- Nekoliko puta pritisnite dugme za rasprsivanje kako biste nakvasili
odecu koju peglate.Tako cete lakse ukloniti vece nabore (sl. 10).

Funkcija dodatne koli¢ine pare

- Pritisnite i otpustite dugme za mlaz pare da biste dobili snazan mlaz
pare i uklonili ve¢e nabore (sl. 11).

- Da biste postigli optimalne rezultate funkcije dodatne koli¢ine pare,
preporucuje se da pritiskate dugme za paru u intervalima od 5
sekundi.

Vertikalna para

- Funkciju dodatne koli¢ine pare mozete da koristite dok drzite peglu
u vertikalnom poloZaju da biste uklonili nabore sa odece koja visi,
zavesa itd. (sl. 12)

Suvo peglanje

- Podesite kontrolu pare na ¢ da biste peglali bez pare. (sl. 2)

Funkcija bezbednosnog automatskog isklju¢ivanja (samo
odredeni modeli)

- Pegla se automatski iskljucuje ako je niste koristili 8 minuta. Osvetljeni
prsten poceée da pulsira plavo, $to ukazuje na to da je aktiviran
rezim bezbednosnog automatskog iskljucivanja.

- Da biste pustili peglu da se ponovo zagreje, uklonite je sa postolja
(ako se nalazi na postolju) i vratite je nazad na postolje.

mm CiS¢enje i odrzavanje e ——

Ciscenje

Bl Podesite kontrolu pare na ¢, iskljucite postolje iz zidne utiénice i
ostavite peglu da se ohladi. (sl.2)

Svu preostalu vodu izlijte iz rezervoara za vodu.
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Vlaznom tkaninom i neabrazivnim (tecnim) sredstvom za Cis$c¢enje
obrisite ljuspice i ostale naslage sa grejne ploce.

Oprez: Da bi grejna ploca uvek bila glatka, izbegavajte kontakt sa

metalnim predmetima. Za CiS¢enje grejne ploce nemoijte da koristite

Zicu za ribanje, sirce ili druge hemikalije.

Napomena: Redovno ispirajte rezervoar za vodu. Nakon ispiranja ispraznite
rezervoar za vodu.

Funkcija Calc-Clean

VAZNO: Da biste produzili radni vek aparata i odrzali dobre
performanse pare, koristite funkciju Calc-Clean jednom

na svake dve nedelje. Ukoliko je voda u vasem podrucdju
izrazito tvrda (tj. ako u toku peglanja iz grejne ploce ispadaju
ljuspice), ¢esce koristite funkciju Calc-Clean.

Kl Proverite da li je kontrola pare postavljena na . (sl. 2)

Napunite rezervoar vodom do oznake MAX. (sl. 3)
U posudu za vodu nemojte da sipate sirc¢e ni druga sredstva za
uklanjanje kamenca.

Podesite regulator temperature na MAX. (sl. 13)

Prikljucite postolje, stavite peglu na postolje i ostavite je da se
zagreje. (sl. 6)

Uklonite peglu kada osvetljeni prsten pocne neprekidno da svetli
plavo. (sl. 8)

A Drite peglu iznad sudopera. Postavite kontrolu pare u poloZaj
Calc-Clean i zadrzite je. (sl. 14)

NeZno tresite peglu i drZite kontrolu pare dok ne potrosite svu
vodu iz rezervoara. (sl. 15)

Oprez: Dok se kamenac ispira, para i kljucala voda takode ¢e izlaziti iz

grejne ploce.
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Bl Kontrolu pare vratite na &5. (sl. 2)

Napomena: Ponovite postupak Calc-Clean ako voda koja izlazi iz pegle jo$
uvek sadrzi komadice kamenca.

Posle Calc-Clean procesa

Bl Stavite peglu na postolje. Pustite da se pegla zagreje da bi se grejna
ploca osusila.

Uzmite peglu sa postolja kada osvetljeni prsten pone neprekidno
da svetli plavo.

Pazljivo predite peglom preko komada tkanine da biste uklonili sve
vodene mrlje sa grejne ploce.

s U1V 21—
Bl Kontrolu pare vratite na &5. (sl. 2)
Svu preostalu vodu izlijte iz rezervoara za vodu.

Iskljucite kabl za napajanje i namotajte ga oko postolja. (sl. 16)

Uklonite peglu sa postolja dok namotavate kabl, jer grejna ploca moze
i dalje da bude vruca.

Stavite peglu na postolje. Fiksirajte peglu na postolju. (sl. 17)

Ostavite peglu da se ohladi pre nego $to je odlozite.
Peglu i postolje moZete da nosite za drsku pegle. (sl. 18)

mm ReSavanje problema m———
Ovo poglavlje sumira najces¢e probleme sa kojima se mozete sresti
prilikom upotrebe aparata. Ako ne mozete da resite problem pomocu
informacija navedenih u nastavku, posetite www.philips.com/support da
biste pronasli listu najcescih pitanja ili se obratite centru za korisnicku
podrsku u svojoj zemlji (podatke za kontakt potrazite na medunarodnom
garantnom listu).
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Problem Moguci uzrok

Pegla ne
proizvodi paru.

Bezicna pegla ¢e se
nakon odredenog
vremena ohladiti.
Treba da se napuni.

Kontrola pare je
postavljena na ¢=5.

Rezervoar za vodu je
prazan.

Koristite temperaturu
ispod 2 tacke.

Tecnost curi iz
pegle.

BeZi¢na pegla e se
nakon odredenog
vremena ohladiti.
Treba da se napuni.

Koristite paru ili
dodatnu kolicinu pare
na niskoj temperaturi.

Mozda ste funkciju
dodatne kolicine pare
koristili suvise Cesto u
kratkom vremenskom
periodu.

Resenje

Vratite peglu na postolje
dok osvetljeni prsten ne
pocne neprekidno da svetli
plavo, $to ukazuje na to

da je pegla spremna za
upotrebu.

Podesite kontrolu pare na
postavku pare (pogledajte
tabelu 1 u poglaviju
,Upotreba aparata").

Napunite rezervoar za
vodu.

Za podesavanje temperature
i pare pogledajte tabelu

1 u poglaviju ,,Upotreba
aparata'.

Vratite peglu na postolje da
se zagreje i da bi se grejna
ploca osusila.

Vratite peglu na postolje da
se zagreje i da bi se grejna
ploca osusila.

Za koris¢enje pare ili
dodatne koli¢ine pare
pogledajte tabelu 1.

Vratite peglu na postolje da se
zagreje i da bi se grejna ploca
osusila. Rede koristite funkciju
dodatne kolicine pare.



Problem

Tokom
peglanja iz
grejne ploce
ispadaju
ljuspice i
necistoca.

Kada pomerim
kontrolu pare
u polozaj
turbo pare,
ona se vraca
unazad.

Samo deo
osvetljenog
prstena je
osvetljen

u rezimu
bezbednosnog
automatskog
iskljucivanja.
Postolje nije
osvetlieno
kada spustim
peglu na njega.

Moguci uzrok

Rezervoar za vodu je
prepunjen.

Poklopac otvora za
punjenje nije dobro
zatvoren.

Ve¢ neko vreme niste
obavljali funkciju Calc-
Clean. Peglu treba
odistiti.

To je normalno. Turbo
para je dizajnirana
tako.

To je normalno. Na
ovaj nacin se stedi
energija u rezimu
bezbednosnog
automatskog
iskljucivanja.

Pegla nije pravilno
povezana na postolje.
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Resenje

Nemoijte puniti rezervoar
za vodu iznad oznake MAX.

Proverite da li je poklopac
otvora za punjenje dobro
zatvoren.

Upotrebite funkciju Calc-
Clean (pogledajte odeljak
,,Funkcija Calc-Clean*

u poglaviju ,, Ciscenje |
odrzavanje").

Kontrolu pare neprekidno
drZite u poloZzaju turbo pare
dok koristite turbo paru.
Ovo nije neophodno za
druge postavke pare.

Nije dostupno

Uzmite peglu sa postolja i
vratite je nazad.






